Желая превзойти достижения своего бесчестного отца, Тауни Балфор отправляется в плавание, полное битв и страданий, чтобы взять под контроль важные водные пути через Золотое Море. Ей приходится бороться не только с пиратами и чудищами из глубин, но и со своим темным прошлым на пути к трону Королевы пиратов Золотого Моря.

1. Дочь пирата.

Кто станет тосковать по человеку, который никогда не делал ничего, что не набивало бы его карманы золотом? На самом деле капитан Черный Балфор даже брата родного прирезал ради нескольких медяков, которых едва на миску похлебки хватило бы. И это мой папочка. Скатертью дорожка, говорю я ему!

Тауни Балфор после смерти своего бесчестного отца-пирата приняла командование его кораблем. И тут же она вознамерилась сделать то, о чем ее отец не мог даже мечтать, - захватить Пролив Бурь. Отсюда начнется (или здесь закончится) воплощение ее мечты о власти над всем Золотым Морем. Ей предстоит или покорить города Фрайджистон и Янатрэй, или навсегда остаться заурядной морской разбойницей.

***

Двое матросов оттащили здоровенное тело моего папаши на конец доски. Оно было завернуто в парусину, а в качестве груза к нему привязали мешок, набитый свинцовыми монетами с позолотой, которыми папаша обыкновенно расплачивался в тавернах.

Все глаза уставились на меня - его дочь и нового капитана. От меня ждали каких-то слов, но что я могла сказать о человеке, которого сама бы прикончила, не встреть он свою смерть на острие клинка другого пирата?

"Этот мешок с требухой назывался Черным Балфором, - сказала я так громко, чтобы слышала вся команда. - И не было такого, чтобы он повстречал кого-нибудь и не надул, не покалечил или не убил!"

Послышались одобрительные возгласы.

С флягой в руке я ступила на доску. Деревяшка задрожала под моей ногой, угрожая сломаться под весом стольких людей, но я не обращала внимание на опасное потрескивание. Открыв флягу зубами, я вылила большую часть ее содержимого на тело человека, что произвел меня на свет. Затем я выплюнула пробку и залпом выпила остаток.

"Скатертью дорога!" - сказала я, кивнув морякам.

Я швырнула фляжку в море вслед за Черным Балфором, которого моряки отправили на корм акулам. Когда сегодня утром мы готовили тело к похоронам, я тайно подрезала веревки, крепившие груз к папашиному трупу, чтобы море разъело их через денек-другой. Черный Балфор полежит немного на дне Золотого Моря, вызревая, а потом, когда груз оторвется, его тело всплывет на радость акулам.

При этой мысли я ухмыльнулась.

"Лучшее для тебя применение", - сказала я так, чтобы никто не слышал.

Ступив обратно на палубу, я вовсе не удивилась, увидев клинок, наставленный мне в живот. Мало кто из пиратов смирится с женщиной-капитаном, и уж тем более не Гори Горди, первый помощник моего отца. Я ожидала, что он сделает свой ход, и по этой причине припрятала в просторных рукавах моей белой блузки пару кинжалов. На этой церемонии я хотела казаться безоружной, превосходной мишенью для такого труса, как Гори Горди.

Я уклонилась от меча Горди, но не настолько быстро, чтобы не позволить его кончику царапнуть по блузке, а затем отпрыгнула, и команда окружила нас плотным кольцом. Мне пришлось стиснуть зубы от боли.

"Что ж ты так медлил?" - спросила я, все еще не доставая свое оружие. Пусть Горди думает, что у него есть преимущество. Мужчины ужасно глупеют, когда считают, что сильны.

"Я хотел выказать твоему отцу уважение, пока он был еще на корабле", - сказал Гори Горди.

"Забавно. А вот мой папаша никогда не питал к тебе уважения. Он всегда говорил, что ты туп, как пробка. Потому-то и держал тебя первым помощником - мозгов не хватит для бунта!"

"Ты слишком много говоришь, девка!"

Горди сделал еще три выпада в мою сторону, но я уклонилась от них.

"С мечом против безоружной женщины! Не слишком честно, не так ли? Дай мне хотя бы кинжал", - сказала я, когда первый помощник остановился перевести дыхание.

"Не пойдет! Ты не женщина!"

"Ну и ладно, - сказала я, встряхивая рукавами. - Тогда своим обойдусь."

Горди тупо заморгал, слишком поздно поняв, что я не так беззащитна, как он думал. Я использовала его секундную растерянность и метнула первый нож. Он воткнулся в правое бедро пирата. После этого меч в руках моего врага уже не играл никакой роли. Он хромал и не мог долго держать меня на расстоянии. Я плясала вокруг него, дразнила и несколько раз нанесла удар. Когда же мне это надоело, рванулась мимо него настолько быстро, что он так и остался стоять ко мне спиной, когда я прикончила его.

Указав окровавленным клинком на тело Горди, я распорядилась: "Вышвырните это за борт. И пусть кто-нибудь отдраит палубу моего корабля!"

***

Вчера я приказала взять курс на Пролив Бурь. Поскольку первый помощник был мертв, я взяла навигацию на себя; в таких вопросах мой отец никогда не смыслил.

Сейчас, вероятно, команда задается вопросом: каким капитаном будет Тауни Балфор? Наверное, они даже не представляют, что я задумала и куда их веду.

Что ж, пусть поломают головы. Это обезоружит их. Озадаченные редко бунтуют.

Мои мысли прервал стук в дверь.

"Войдите!"

Зашли двое молодых моряков. Казалось, они смутно представляют себе, зачем их вызвали в мою каюту. У одного не хватало зуба, а на шее была красная сыпь. Про себя я отметила на будущее, что не стоит до него дотрагиваться. Другой же был хорош собой, у него были красивые волосы.

"Ты Драйден, так?" - спросила я красавчика. Несколько лет проплавав с командой, я помнила всех моряков по именам, но этого симпатичного молодого человека мой отец нанял при последнем заходе в порт, поэтому я еще мало знала о нем.

"Да, капитан", - ответил Драйден.

"Я слышала, ты умеешь читать и писать".

"Да, капитан. Мой отец был писарем еще в Эрафии. День Расплаты застал нас в море", - сказал Драйден.

"Хорошо. У меня для вас двоих поручение", - продолжила я, поднимаясь. Я обошла стол и оперлась на его край.

"Ступайте в трюм и найдите немного краски. Цвет для меня не важен. А затем идите на корму, сдерите то, что там написано, и замените новой надписью", - приказала я. Оба кивнули.

Я решила переименовать корабль моего отца. От своего обычного недостатка воображения он назвал судно "Черная Смерть". Всегда терпеть не могла это название.

"Какое название вам будет угодно, капитан?"

"Дикая Лисица".

"Да, капитан", - сказали они и быстро вышли. 

***

Около полудня я вышла из своей каюты. В одной руке сжимала кинжал, а в другой - карту, над которой работала несколько последних дней. Я подошла к грот-мачте и приколола к ней эту карту.

"Подойдите все сюда! Все могут взглянуть на это!" - выкрикнула я, отступая на пару шагов и позволяя морякам собраться вокруг мачты.

Я встала на ящик, закрепленный на палубе, как на трибуну. Когда все посмотрели карту, я подняла руку, привлекая внимание.

"Слушайте меня! Кто мы?"

"Люди моря!" - ответил кто-то.

Я покачала головой и крикнула: "А какими прелестными именами называют нас сухопутные крысы? Кто мы для них?"

"Собаки!"

"Отродье!"

"Ворье! Головорезы!"

Все это было верно, но наконец кто-то выкрикнул правильный ответ.

"Мы пираты!" - сказал коренастый моряк с квадратной челюстью и настолько гладко выбритой головой, что она сияла на солнце, как золотой шар.

Это был Арнок Безволосый, один из претендентов на место первого помощника. Если бы я выбирала помощника по исходу драки, то поставила бы на этого человека. У Арнока были каменные кулаки, и он славился своей способностью переносить боль. Его предплечья сплошь покрывали розовые пятна заживших ожогов - результат многочисленных споров на то, что он продержит руку над огнем вдвое дольше противника. И он никогда не проигрывал.

Кроме того, Арнок был опытным моряком и шкипером. Но могла ли я ему доверять? Хотя он и не казался чересчур честолюбивым, еще неизвестно, как он отнесется к тому, что им будет командовать баба.

"Правильно", - сказала я, ткнув в лысого моряка. И прокричала, уже для всех: "Мы пираты! Но мы не единственные такие, верно? Знаете, как говорят в народе? В Золотом Море пиратов больше, чем рыбы!"

Я сделала паузу, чтобы дать осмыслить. Никому из них не потребовалось много времени, чтобы вспомнить о том, как недавно коварный капитан Свифт убил их собственного капитана Черного Балфора. Почти половина наших сражений - с другими пиратами, а не с торговыми судами. Я очень давно поняла, что никто из нас не имеет столько прибыли, сколько можно извлечь из Золотого Моря.

"Мой отец, - сказала я, - постарел. Его приемы устарели, даже его мысли устарели. И поэтому он умер! Это новый мир, и он требует новых идей".

Несколько человек повеселели. Это были те, кто недолюбливал моего отца при жизни. Мне же нужно было убедить уважаемых людей, вроде Арнока Безволосого, которые были верны Черному Балфору много лет.

"И что ты собираешься делать? Перебить всех других пиратов?" - спросил кто-то из задних рядов, чьего лица я не видела.

"Нет, это будет слишком долго. Я собираюсь завоевать Золотое Море!"

На этот раз большая часть команды расхохоталась от таких слов. Все было правильно. Они не верили в меня. Пока. Но, по крайней мере, они меня боялись.

"И как ты собираешься это сделать?" - спросил Арнок.

"Сначала захвачу Пролив Бурь", - ответила я, ткнув в карту, приколотую к мачте.

***

Я сидела за своим столом, когда этот молодой моряк, Драйден, вернулся с нижней палубы. Он положил на стол то, что я просила принести, и выражение его лица было несколько смущенным и испуганным.

"Хорошо, Драйден, - сказала я. - А теперь я хочу, чтобы ты пошел и сделал объявление для всей команды".

"Да, капитан. Что мне нужно сказать?"

"Скажи им, что пусть всякий, кто хочет стать первым помощником, немедленно придет ко мне с докладом".

Драйден вышел. Я же тем временем готовилась к первому разговору. В уме прикидывала: кто первым войдет в эту дверь? Будет ли это Арнок Безволосый или же второй помощник моего отца, Восьмипалый Оба?

Дверь распахнулась, и на пороге появился Фоз Топор, суровый моряк с рельефными мышцами. До того, как стать пиратом, он был солдатом, поэтому считался одним из лучших моих бойцов. Мне было даже жаль его убивать.

Я выстрелила из арбалета, спрятанного под столом - того самого, что Драйден принес из оружейной с нижней палубы. Стрела пригвоздила Фоза к двери моей каюты. Фоз Топор застонал, хватаясь за рану. По глупому выражению его лица было видно, что он все еще не понял, что произошло.

Закинув ногу на стол, я уперла ее в арбалет и снова натянула тетиву.

"Тот, у кого хватает амбиций первым явиться на мой вызов, пожелает прибрать к рукам и мой корабль, Фоз. Прости", - сказала я.

"Ты... ты..." - Фоз силился что-то сказать, но боль, должно быть, была невыносима. И все же он еще пытался достать свой любимый топор из-за пояса. Нужно отдать должное его мужеству.

Я наложила вторую стрелу и направила ее в грудь Фозу.

"Вряд ли тебя это сильно утешит, но я устрою тебе похороны со всеми морскими почестями".

"Как... своему отцу? Я видел... веревки. Ты перерезала их!" - выговорил Фоз, стиснув зубы и корчась в агонии. Ему все же удалось высвободить топор.

"Ну и ладно. Тогда я просто выброшу тебя за борт с мусором!"

Я выстрелила. Тяжелая стрела отбросила пирата вместе с дверью. Он скончался уже на палубе, где все могли это видеть.

Арнок Безволосый первым склонился над телом. Он поглядел на меня без всякого выражения на лице.

"Полагаю, не он первый помощник", - сказал Арнок.

"Нет", - ответила я, бросая арбалет на стол. Я нахмурилась, глянув на сломанную дверь. Та слетела с одной петли.

Затем я сказала Арноку: "Эту должность можешь занять ты, если пожелаешь".

"Что ж, арбалета в твоих руках не вижу, поэтому я займу ее".

***

Я первой выпрыгнула из шлюпки на усыпанный галькой берег. Уже давно моя нога не ступала на твердую землю, и было даже непривычно, что мир не качается подо мной. Порой, когда моряк плавает слишком долго, на суше он испытывает болезнь, противоположную морской. Я тоже почувствовала легкую тошноту, но стиснула зубы, не позволяя ей развиться в нечто большее.

Я пришла сюда, чтобы найти путь по суше до города Фрайджистона, поскольку его глава, Джоргон Одноногий, предусмотрительно перегородил вход в бухту огромной цепью. Мои спутники (все добровольцы) выскочили из других шлюпок на берег и быстро выгрузили мешки с провизией и оружие. По пути мы построим или украдем все, что нам нужно для осады Фрайджистона.

Все шлюпки неторопливо вернулись на "Дикую Лисицу", задержалась только одна. В ней был мой новый первый помощник, Арнок Безволосый.

"Надеюсь, ты не объявишь себя капитаном в мое отсутствие?", - спросила я.

"Ничего не обещаю", - ответил Арнок с неприятной улыбкой. От его улыбки у меня всегда бегут мурашки по спине.

"Что ж, тогда я обещаю. Если ты украдешь мой корабль, клянусь, я найду тебя и выпущу кишки!"

Арнок засмеялся и помахал рукой, другой правя лодкой на бурных волнах - работа, которая обычно требует двух дюжих матросов. Я задавалась вопросом: увижу ли "Дикую Лисицу" вновь?

Вытащив меч, я подняла его над головой, привлекая всеобщее внимание.

"Я знаю, что мы пираты, рожденные для морских битв, но я не потерплю рядом с собой никого, кто не сможет драться и на суше! Идите за мной. Скоро Пролив Бурь будет нашим!"

***

Я как раз окунула голову в корыто, когда появились двое из моей команды. Я смыла кровь с лица и откинула назад свои длинные, тяжелые от воды волосы, отчего блузка у меня на спине сразу промокла.

"Всю стражу прикончили. Теперь наши ребята веселятся", - сказал Восьмипалый Оба, мой второй помощник на корабле и заместитель на суше.

Оба был очень высок для моряка, его жилистые мышцы под смуглой кожей напоминали корабельные канаты. А его короткая черная борода была уже присолена сединой. И это было единственным, что указывало на возраст: он был ровесником моего покойного папаши. Оба мастерски управлялся с копьем - свидетельство того, что он несколько десятков лет проплавал китобоем, пока не подался в пираты.

"Не слишком-то веселитесь! - приказала я. - Мне нужен этот город и его ресурсы для захвата Фрайджистона".

"Я прослежу, чтобы ничего не разрушили до основания", - сказал второй моряк.

Этот другой, Пит Гирли, был слишком красив для пирата - возможно, из-за имени, напоминавшего о гирляндах и прочей девчоночьей мишуре. Но в нем не было ничего изнеженного и сентиментального, женственного. Единственное исключение - прекрасные белокурые волосы по пояс. Он был безжалостным бойцом, которого мой отец использовал еще и как палача. Если кто-то заслуживал порки, этим занимался Пит Гирли. И в этом он был хорош, ему нравилась его работа.

Я взмахнула рукой, показав на город вокруг нас, и сказала: "Взять этот город воров и головорезов было несложно. Они неорганизованны и не ожидали нападения. Но надо признать сразу, что старина Джоргон Одноногий подготовится лучше".

"Он и его люди - варвары. Они были  воспитаны для битвы", - добавил Восьмипалый Оба.

"Мы и раньше брали варварские корабли, - уверенно сказал Пит Гирли. - Они неповоротливые и тупые. Ничего трудного!"

"Так то на море", - возразил Оба.

"Да, нам предстоит драться на суше и на территории Джоргона. Одна из немногих разумных мыслей, которую любил повторять мой отец, состоит в том, что никогда нельзя играть по чужим правилам", - заметила я.

Но я не хотела, чтобы они подумали, будто все свои идеи я унаследовала от отца, поэтому поспешно добавила: "Но он мало уделял внимания учениям. В этом он ничего не смыслил. Вот почему я хочу, чтобы вы начали обучать наши войска".

"В каком смысле обучать?" - спросил Пит Гирли.

"Ну, я хочу, чтобы ты взял нашу команду и всех, кого вам удастся привлечь, и занимался с ними боем на мечах, с шестом, с топором – всем, что только можно взять в руки!" - приказала я.

Затем я обратилась к Обе: "Ты же возьмешь остальных, возможно, орков, которые живут в этой местности, и подготовишь из них достойных стрелков. Я не хочу, чтобы на поле боя они попадали самим себе по ногам".

Пит Гирли задумчиво наматывал прядь своих длинных волос на палец.

"Я могу это сделать, но нам не получить из этого отребья таких дисциплинированных воинов, какие были у Эрафии ".

"Господи, нет! - сказала я. - Этого я от тебя и не требую! Просто хочу получить бойцов, которые могут противостоять варварам. Им даже выжить в бою не обязательно - хватит и того, если они прихватят с собой одного-двух врагов".

***

Мы прорубались вглубь через густой кустарник. Тропинок встречалось мало. Я уж стала подумывать, что на этом полуострове никто не живет. И тут на нас напали эльфы.

Двое моих новобранцев упали при первом же залпе из луков. Самые беспечные, кто не смотрел по сторонам, умерли на месте. Я выхватила меч, понимая, что толку от него будет не много.

"Кто-нибудь может к ним подобраться?" - спросила я.

В ответ прозвучал хор возгласов сомнения.

И тогда мой второй помощник, Оба, сказал: "Наш единственный шанс - Бросок Дракона!"

Бросок Дракона - это термин, которым мы обозначаем морской маневр, при котором один корабль таранит другой в середину борта своим усиленным носом. Это вызывает такой переполох у врага, что нам хватает времени забросить крючья и перебраться на палубу противника. Нам нужен был внезапный удар!

"Приготовиться к Броску Дракона!" - приказала я.

А затем вскочила, заорав во всю глотку. Мое тело наполнилось особой силой, презиравшей стрелы, которые свистели вокруг. Если бы какая-то из них поразила меня, я бы не сразу почувствовала это. Я не ощущала боли - только жажду крови.

Я рванулась через отрытую поляну к рощице, где, по-видимому, засел, по крайней мере, один стрелок. Через несколько секунд я уже смотрела в испуганные голубые глаза эльфа, пытавшегося вытащить кинжал из-за пояса. Я прирезала его.

"Бросок Дракона!" - крикнула я своим людям, призывая последовать за мной. По крайней мере, я надеялась, что они последуют.

Что-то ткнуло меня в левую руку. Мигом повернув голову в этом направлении, я заметила другого лучника, затаившегося в кроне дерева. Он накладывал следующую стрелу. Я выхватила левой рукой один из своих ножей, но тут же уронила его, когда волна жгучей боли отдалась в плечо. И когда это стрела успела пронзить мою ладонь?

Но тогда не было времени обращать на это внимание. Я воткнула меч в землю, бросила метательный нож правой рукой и подобрала меч, прежде чем эльфийский лучник упал на землю.

Вскоре Оба и еще несколько пиратов окружили меня, защищая, пока другие разделывались с оставшимися эльфами.

"Это был смелый бросок, капитан", - сказал Оба.

Я сунула ему в лицо свою окровавленную левую руку.

"Вытащи стрелу!"

***

Издалека доносился звук трехсот пил и топоров. Я стояла на краю Скал Янатрэя и смотрела на строительство, развернувшееся внизу. А на другой стороне Пролива Бурь, в Бухте Фрайджис, происходило то же самое - под наблюдением моего второго помощника, Восьмипалого Обы.

При таких темпах доки и верфи скоро будут закончены, и я смогу начать постройку флота, чтобы укрепить свою власть над Проливом Бурь. Я улыбнулась голубой глади, простиравшейся до горизонта. Это все мое! Я уже во всем превзошла моего отца, и это только начало.

2. Кровавая бухта.

После того как капитан Свифт убил моего отца, я часто представляла себе день, когда мы встретимся. Я улыбнусь, похлопаю его по плечу и угощу выпивкой. Мы будем рассказывать друг другу байки о наших великих сражениях, и я упрошу его вспомнить о том, как он перехитрил Черного Балфора. Ох! Мечты никогда не сбываются так, как это рисует воображение.

За считанные минуты новые верфи Тауни превратились в груды углей в результате предательской атаки. Ее флот тоже пострадал. Даже флагман, "Дикая Лисица", выведен из строя. Вскоре Тауни узнает, что это нападение спланировали те же пираты, что убили ее отца, чтобы воспрепятствовать утверждению ее власти над Проливом Бурь. Поэтому Тауни решается на поиски легендарного убежища капитана Свифта - Кровавой Бухты, чтобы немного посчитаться со своими врагами.

***

Взрыв раскрасил небо в ярко-оранжевый цвет и разбудил всех в Янатрэе. Я сразу поняла, что звук шел снизу, от верфей, поэтому опрометью соскочила с кровати и бросилась к окну.

"Что за черт?" - выругался Пит Гирли. Он сел в постели - в его руке был кинжал. Где он его прятал, даже не представляю.

"Оденься! - выпалила я, натягивая перевязь с мечом. - Гони в доки всех, кого можешь!"

Снаружи собралось уже с полдюжины людей. С ними был Арнок Безволосый. И Восьмипалый Оба тоже. Хорошо! По крайней мере, мои первый и второй помощники знали, что делать в экстренных случаях. Но остальные мои люди поплатятся за свою нерасторопность. За этим я прослежу.

"Арнок! Оба! За мной!" - прокричала я, бегом направляясь к воротам.

Через секунду ворота были распахнуты, и мы помчались к скальной стороне Янатрэя, где у нас был устроен аварийный выход. Я построила вокруг утеса высотой триста футов длинную витую лестницу к докам, но на ее преодоление потребуется несколько минут. Слишком долго. Тут Оба порадовал меня очень своевременной находчивостью, предложив более короткий путь.

Добежав до края утеса, мы замерли, пораженные зрелищем, раскинувшимся внизу. Всего месяц назад мы закончили два длинных причала и три сухих дока для постройки кораблей. Теперь все три сухих дока превратились в преисподнюю, вместе с одним из пяти моих новых кораблей.

"Без нас там все сгорит!"

Оба схватил меня за руку, прежде чем я прыгнула на шест, чтобы сползти по нему прямо на берег. Он указывал на что-то.

"Там! Посмотри, у края второго причала", - сказал он.

Пылающие сухие доки давали достаточно света. Мимо носа одного из моих кораблей к причалу дрейфовала небольшая рыбачья лодка.

И тут она взорвалась!

Шар пламени скрыл и док, и корабль, огонь перекинулся еще на два корабля. И никто не заметил вторую рыбачью лодку, приближавшуюся к первому причалу. Я же увидела ее, как только мои глаза оправились после предыдущего взрыва. Думаю, эта лодка взорвалась преждевременно. Она и близко не причинила такого ущерба, как другие, но вырвавшийся из нее фонтан огненных шаров осыпался градом на весь порт.

Без лишних слов я набросила на шест свой пояс с мечом и соскочила с платформы. Острые выступы в стене утеса проносились в опасной близости, когда я скользила к берегу. Мне нужно было замедлить свое падение, чтобы не поломать ноги при приземлении. Даже подушки, сложенные у основания шеста, и песок едва ли спасли бы меня. Поэтому я стиснула зубы и натянула перевязь меча как уздечку. В ноздри мне ударил запах паленой кожи.

Земля приближалась слишком быстро. Я упала в холм из подушек, но, несмотря на их мягкость, удар был такой, что перехватило дыхание. Откашливаясь, я выбралась из-под них и встала на ноги.

Сердцем я чуяла, что опоздала. Пожары пылали повсюду. Эта атака была слишком хорошо спланирована, чтобы провалиться.

Вскоре Арнок и Оба тоже спустились и подбежали ко мне. Глянув на первый причал, я увидела, что один из кораблей еще не полностью охвачен пламенем.

"Спасайте "Лисицу"!"

Несколько часов мы сражались с огнем как могли, но все равно потеряли причалы, верфи и все корабли. Уцелела только "Дикая Лисица", но и ее ремонт требовал нескольких недель. Пламя выжгло всю палубу, грот-мачту повалило взрывной волной, а жар повредил часть корпуса. Это не считая погибших.

В окружении старших членов своей команды я взирала на обломки того, что было моим новым флотом.

"Что это было?" - спросил Пит Гирли, не обращаясь ни к кому конкретно.

"Брандеры, зажигательные корабли! - ответил Арнок. - Черный Балфор использовал такие против превосходящего флота Эрафии. Достаточно маленького баркаса или, как в этом случае, рыбачьей шаланды. Она наполняется Жаром Ада, фитиль запаливается - и лодка направляется на врага".

"Что такое Жар Ада?" - спросила я.

"Горючая жидкость вдесятеро мощнее масла для ламп. Что-то вроде магии".

Оба добавил: "Думаю, какие-то алхимики украли рецепт у демона, поэтому теперь она общедоступна".

"Теперь я знаю, как это было сделано, - сказала я, - но остается узнать, кто. Пит Гирли, выясни это!"

***

Двое наших моряков, несших вахту в ту ночь, были повинны в том, что подпустили врага достаточно близко для использования брандеров. Одного из них убили враги, заставив замолчать, другой же бежал - к нашей удаче, но не этого предателя.

Пит Гирли разговорил его меньше чем за четверть часа - Пит был мастером в подобных делах - и показания этого негодяя оказались весьма интересны. Эту атаку устроил капитан Свифт, чтобы не дать мне контролировать Пролив Бурь. Ясно, что это здорово затруднило бы его промысел. Хотя я еще не получила вестей из Фрайджистона, предатель сообщил, что Свифт планировал то же самое и в отношении моих северных верфей. Скоро я стану беспомощна - по крайней мере, на море.

Капитан Свифт вновь встретился мне на пути, но на этот раз праздновать мне было нечего. В первый раз он убил моего отца. То была честная битва, в пиратском понимании, конечно. И до настоящего момента я готова была оставить этого человека в покое. Я могла бы даже предложить ему присоединиться к нам когда-нибудь. Но теперь такой союз был невозможен.

Я оставила Арнока Безволосого командовать в Янатрэе с приказом починить "Дикую Лисицу" и начать постройку новой верфи. А сама взяла Обу и Пита Гирли с небольшим отрядом и отправилась на юг, искать тайное логово капитана Свифта - Кровавую Бухту.

***

Нынче утром, когда еще все спали, Оба застал меня смотрящей в сторону Золотого Моря. Я думала о капитане Свифте, мечтая о том, как я его, наконец, поймаю. Я уж собиралась приказать Обе оставить меня, но тут он сказал кое-что интересное.

"Знаешь, капитан Свифт не дерется, пока не уверен в своей победе".

"Ему придется драться со мной, хочет он того или нет. Я не собираюсь предоставлять ему право выбора", - ответила я.

"Я имею в виду, что ты не сможешь втянуть его в бой. Тебе придется встретиться с ним на его земле, в Кровавой Бухте", - продолжал Оба.

"Ну и прекрасно. Когда я покончу с его логовом, там не останется ничего, кроме выжженной земли".

"Нам, несомненно, потребуется корабль. Я слышал, что Свифт редко сходит с палубы "Ассассина"".

Я кивнула. В этом регионе пряталось множество пиратов и всяких бродяг. У кого-нибудь из них обязательно найдется корабль. Это была самая меньшая из наших трудностей.

"Кто-нибудь ведь должен знать, где эта Кровавая Бухта?" - спросила я.

"Если такие и есть, то это может быть кто угодно - бывший моряк, купец, поставляющий Свифту припасы, шлюха, да кто угодно!"

***

Все эти разговоры о капитане Свифте заставили меня вспомнить тот единственный раз, когда я видела этого человека - в день смерти моего отца. Я вспомнила, что Свифт был стройным мужчиной лет тридцати с аккуратной каштановой бородой и волосами, схваченными сзади в короткий хвост. Больше всего запомнился его ослепительно пурпурный плащ и то, как он размахивал мечом и кинжалом в бою.

В то время в эскадре моего отца было три корабля - его флагман, "Черная Смерть", и два судна поменьше и побыстроходнее. Мне он уже год назад доверил командование "Вспышкой Молнии". Это был мой первый опыт в качестве капитана и, думаю, отец хотел проверить, достойна ли я быть наследницей его дела. "Черная Стрела" же была новым кораблем, укомплектованным командой скелетов.

Мы направлялись в широко известный пиратский порт на юге Золотого Моря, когда заметили два корабля на горизонте. Следующие несколько часов мой отец кружил вокруг этих кораблей, пытаясь определить, стоит ли с ними связываться. Я не участвовала в совещании, но знала от Восьмипалого Обы, что они с Гори Горди советовали оставить эти корабли в покое, особенно потому, что на "Черной стреле" едва хватало матросов, чтобы управляться с парусами.

Но Черный Балфор никогда никого не слушал, кроме себя.

Он приказал нападать. Три против двух казалось хорошим раскладом. И, думаю, мой отец был убежден, что это всего лишь пара "жирных" купцов. Даже не знаю, что бы он делал, если бы корабли действительно оказались торговыми - трюмы "Черной Смерти" были полны, да и "Черная Стрела" осела ниже ватерлинии.

Но мы все равно напали, взяв курс на перехват этих кораблей. Сначала они пытались бежать на север, но мой отец предусмотрел это. Затем они повернули на запад, возможно, надеясь добраться до безопасного порта раньше, чем мы их догоним. Поскольку на моем корабле, "Вспышке Молнии", груза не было, я вырвалась вперед. И я первой заметила ловушку.

На горизонте появилась еще пара кораблей: они распустили паруса и встали по ветру. Мой отец попался на самую старую приманку в истории пиратства. Два корабля, за которыми мы погнались, служили наживкой, притворяясь тихоходными от распиравших трюмы товаров. Два же других корабля имели низкие обводы и с подобранными парусами были почти невидимы, пока не оказывалось слишком поздно. Ловушка захлопнулась! Нам ничего не оставалось, как принять бой.

"Вспышка Молнии" еще имела достаточную скорость, чтобы спастись, но тогда бы "Черная Смерть" и "Черная Стрела" оказались легкой добычей. В тот момент я решила попытаться сорвать планы врага. Я направила "Вспышку Молнии" на два этих судна поменьше и приказала атаковать. А мой отец пусть заботится о тех двух, что мы преследовали.

В морских сражениях главное - превзойти противника маневром. У меня было по три баллисты по бортам и по маленькой катапульте на носу и корме. Это вооружение и высокая скорость делали "Вспышку Молнии" хоть и небольшим, но опасным кораблем. В первые же минуты боя я подошла бортом к одному из вражеских кораблей и приказала стрелять из баллист по парусам. Удачный выстрел срубил их единственную мачту, почти обездвижив корабль.

Но, к несчастью, сразу после этого чугунное ядро катапульты с другого корабля пробило нашу палубу. Мы получили пробоину, но не настолько значительную, чтобы команда не успевала откачивать воду. Следующие несколько часов мы кружили друг против друга, пытаясь занять выгодную позицию. И тогда наши корабли столкнулись. Мой противник получил преимущество, врезавшись носом в борт "Вспышки Молнии". Я слышала треск и стон моего корабля у себя под ногами и знала, что он обречен.

"Мечи наголо, ребята! - закричала я, выхватывая свой клинок. - Режьте этих свиней!"

К концу битвы от моей команды осталась едва ли четверть. "Вспышка Молнии" тонула, увлекая за собой вражеский корабль. Мы отвязали шлюпки и покинули корабль. После этого мы могли лишь наблюдать за боем "Черной Смерти" с двумя оставшимися судами. Команда "Черной стрелы" явно не желала участвовать в сражении и бежала, надеясь, что мы с отцом отвлечем на себя противника и позволим им спастись.

Я видела, как "Черная Смерть" сцепилась с кораблем капитана Свифта, "Ассассином". Корабли сошлись бортами и, как и я, Черный Балфор приказал своим людям перебраться на палубу врага и драться врукопашную. Но обороной корабля руководил сам капитан Свифт, сеявший быструю и верную смерть двумя своими клинками. К тому времени, как мой отец прорубился сквозь врагов и схватился со Свифтом, я знала, что бой окончен. Мы понесли слишком большие потери.

Но на эту последнюю схватку все же стоило посмотреть. Черный Балфор продолжал биться, даже когда Свифт всадил свой кинжал по рукоять ему в грудь. Но вскоре сказалась потеря крови, и Черный Балфор ослабил свою защиту ровно настолько, чтобы позволить Свифту вонзить меч в сердце.

Обе стороны понесли огромные потери, и капитан Свифт предпочел не продолжать битву, а отступить. Мы его тоже не преследовали, ибо сражение для нас потеряло смысл, когда мы узнали о смерти нашего капитана - моего отца - Черного Балфора.

***

Я была дочерью посудомойки, трудившейся в таверне с рассвета до заката за жалкие гроши. В те времена я не знала своего отца. Он ни разу не появился, а мать не говорила о нем.

Я работала в "Ржавой Кружке", мыла полы и разносила хлеб по столам. Клиентура состояла преимущественно из воров да пиратов, бежавших в этот маленький порт на берегах Нигона от правосудия Эрафии. Не проходило и ночи, чтобы кто-нибудь не получил нож в брюхо по какому-нибудь ничтожному поводу, но в этих убийствах самым неприятным для меня было то, что после них приходилось мыть пол от крови.

Однажды ночью я заметила рыжего пирата с наколкой в виде змеи, обвивающей шею, который клеился к моей мамаше активнее, чем обычные посетители. Они смеялись и пили несколько часов, моя мать забросила свои обязанности, и мне приходилось работать за обеих.

Тут один из приятелей рыжего вскочил, разъяренный.

Они выхватили кортики. Я помню, как испугалась за жизнь своей матери, но все кончилось за секунды. Рыжий вышел победителем. Когда я подбежала к матери, та лишь сунула мне тряпку и попросила прибраться.

И вот я встала на колени и принялась отдраивать пол от крови, а кто-то тем временем оттащил труп за порог. Моя мать поднялась вверх по лестнице и скрылась. Что-то изменилось для меня в ту ночь.

Мне тогда было семь лет.

***

Когда мне было десять, я впервые встретила своего отца, хотя не знала, что это он. Помню, как люди шепотом произносили его имя, поглядывая на него, а я удивлялась, чем же он так всем нравится. Он обворожил всех своим золотом и щедростью. В ту ночь он трижды оплачивал выпивку для всех.

Позднее он взял мою мать на прогулку за город. По удивительному совпадению, я помню свои тогдашние мечты о том, чтобы этот мускулистый богатый пират оказался моим отцом и чтобы он увез меня прочь на своем славном корабле. Да, даже в той дыре я сохраняла романтику в душе.

В то утро я выметала мусор из общей залы, когда по лестнице спустился Черный Балфор. Он опохмелился целым бочонком пива и швырнул золотой на стойку. И после этого он важно подошел ко мне.

"Как тебя кличут, деловитая мелюзга?" - спросил он.

" Тауни ", - немедленно ответила я.

"Сто чертей! Это имя для девки из бара".

Я пожала плечами. Я была слишком очарована им, чтобы вымолвить хоть слово.

"А у тебя есть кинжал?" - спросил он.

Я помотала головой. И тогда мой отец залез под черную штормовку и достал длинный нож с тонким лезвием.

"Ты становишься такой же милашкой, как твоя мамаша", - сказал Черный Балфор, протягивая мне изящный клинок. Он был тяжелым и холодным, но рукоятка пришлась под стать даже моей маленькой ладошке.

"В таких местах, - продолжил он, - смазливая девчонка всегда в опасности".

Он присел на корточки, оказавшись вровень со мной, и улыбнулся. Два его передних зуба были золотыми.

"Если кто тронет тебя, когда ты этого не хочешь, или хотя бы покосится на тебя, прирежь его! Это лезвие найдет дорогу к сердцу между ребер. Потренируйся немного на свиньях или еще на ком-нибудь. И еще одно - прячь его, чтобы никто не знал, что он у тебя есть. Внезапность - самое великое твое оружие!"

Это было единственным родительским наставлением со стороны моего отца, но должна признать, это был самый ценный совет из всех, что я когда-либо получала. Этот кортик до сих пор у меня. Это им я убила первого помощника моего отца, Гори Горди.

А неделю спустя мать призналась, что Черный Балфор - мой отец.

***

Через два года я уже не беседовала с матерью и не работала в "Ржавой Кружке". Как-то раз, подвыпив, мать открыла мне, что у меня есть старший сводный брат, в том же городе. Норри жил в доме своего отца и мачехи. Тот факт, что мать обманывала меня и держала эти сведения в тайне от меня столько лет, привел меня в ярость.

Поэтому я сбежала и отправилась на поиски Норри. Отец Норри был моряком, он иногда баловался пиратством, поэтому порой плавал месяцами. Мачеха ненавидела Норри как свидетельство неверности своего супруга. Мне приятно было это слышать, ибо это означало, что Норри выдалось не менее трудное детство, чем мне. Мы были одной породы, и теперь мы встретились.

Норри, парень на пару лет старше меня, оказался членом шайки молодых воров. Он немедленно взял меня в оборот и принялся учить своему ремеслу. То были счастливые для нас обоих дни. Мы воровали пищу, чтобы утолить голод, а потом крали просто для развлечения, чтобы посмотреть, на что способны. Я вспоминаю это время с неизменной улыбкой.

Но нам довелось не много времени провести вместе. Едва ли два года. Норри еще с одним парнем задумали разбой. К несчастью, Норри был безрассудно храбрым вором, никогда не думавшим наперед, вероятно,поэтому он предоставил составление плана напарнику. И этот дурак угодил прямо в ловушку!

На следующий день тело моего брата нашли на аллее в парке. Он был заколот семью ударами ножа и брошен на растерзание крысам.

Мне потребовалось несколько месяцев, чтобы узнать, что напарник Норри сдал его купцу, которого Норри ограбил уже семь раз за эти годы. И купец решил с ним рассчитаться.

Я знала этого человека. Я участвовала в паре этих ограблений. Поэтому я заставила его немало пострадать при помощи ножика моего отца, а затем выследила того парня и оглушила его сзади. Я отвезла стукача за город, где никто не слышал его криков, и запихнула в огромный холщовый мешок. И туда же запустила семь голодных крыс.

Негодяй, предавший Норри, умирал больше часа.

***

Карманные кражи приносят мало прибыли, а взлом купеческих лавок может оказаться опасным, если столкнуться с охраной, поэтому после смерти Норри я обратила свои преступные таланты на разбой на дороге. Я сколотила собственную шайку, и мы бродили по лесам, отыскивая на дорогах удачные места для засады.

Из одного такого похода я вернулась с жемчужным ожерельем на шее и кошельком, туго набитым золотом, но тут узнала, что моя мать умерла за три дня до этого.

Не знаю точно, зачем я зашла в "Ржавую Кружку" и стала выведывать, как это случилось. Мне просто нужно было знать. Владелец таверны сказал мне, что она была больна несколько месяцев, и болезнь, в конце концов, одолела ее.

"Она многим обязана мне за заботу", - сказал хозяин, ожидая получить от меня денег.

"Тогда тебе не повезло", - сказала я, направляясь к выходу.

"Эй! - окликнул он меня. - А ты не собираешься оплатить похороны?"

"Она мертва. Ей теперь не все равно, что с ней будет? По мне, так бросьте ее в море!"

Я всегда знала, что была для матери нежеланным ребенком, хотя потом она и привыкла ко мне. Отца же я не видела с того самого дня, как он подарил мне кортик, поэтому он явно не хотел брать меня с собой.

Или хотел? Имя моего отца было у всех на устах. Он слыл одним из самых опасных пиратов того времени. Даже великое королевство Эрафия опасалось его!

Да и я уже была не беспомощной маленькой девчонкой, умеющей обращаться только со шваброй. Мало кто мог состязаться со мной в умении обращаться с кинжалом, да и меч я неплохо освоила. Возможно, я бы и могла войти в команду моего отца.

***

В суматохе дня Расплаты мне не составило труда найти место на борту корабля, плывшего к порталу. Точнее, это было чужое место, но тому бедняге какая теперь разница? Мне было всего семнадцать, но на поясе у меня был с одной стороны кошель с самоцветами, с другой меч, а в левом рукаве припрятан кортик моего отца. Я была готова ко всему, что ожидало меня в этом новом мире.

Я была даже счастлива распроститься со старым миром и со всеми воспоминаниями о нем.

***

Я обосновалась в новом городке на побережье Золотого Моря. И удивилась, насколько он был похож на тот, где я выросла. Несколько месяцев я пыталась пристроиться на какой-нибудь пиратский корабль, но была или слишком молода, или слишком женственна на их вкус. Мне понадобилось заплатить немалую взятку, чтобы получить, наконец, работу.

И это была хорошая работа. Шкипер запал на меня, и я использовала его слабость, чтобы научиться навигации, а затем чтению и письму. За последующие два года я узнала все, что нужно, о мореплавании и пиратском деле, но не получала того уважения, которое заслуживала.

От огорчения я сошла в ближайшем порту, чтобы пропить последние деньги в первой попавшейся таверне. К моему удивлению, за одним из столов увидела своего отца с Гори Горди и Обой (в то время у него еще все пальцы были целы).

Это была судьба, столкнуться вот так с Черным Балфором, и я не собиралась упускать свой шанс.

Я подошла к своему отцу и стояла у стола, пока он не посмотрел на меня. Он взглянул, но, судя по всему, не узнал.

"Я Тауни Балфор - твоя дочь", - напомнила я.

"О!" - это было все, что он ответил.

"Я пират, как и ты. Я ищу работу".

"Что ж, девочка, на "Черной смерти" команда полна. Лишнего места нет. Поищи еще где-нибудь!"

Я почувствовала, как напряглись мои мышцы. Я никогда не думала, что он мне откажет. И мое лицо вспыхнуло гневом на Черного Балфора за то, что выбросил меня на этот свет, как и моя мать. Но еще сильнее был гнев на саму себя - за то, что все эти годы лелеяла глупую мечту о том, как папочка возьмет меня в открытое море.

Гори Горди протянул руку и обнял меня за талию.

"Может, я найду тебе место на корабле", - хихикнул он.

В мгновение ока я отрезала Горди мочку левого уха тем ножом, что подарил мне отец. Горди вскрикнул и вскочил на ноги. Мы оба схватились за мечи, но тут услышали басовитый смех моего отца. Горди глянул на своего капитана с удивлением. Думаю, тогда-то он меня и возненавидел.

Черный Балфор поднялся и потрепал меня по плечу.

"А ты помнишь, чему я тебя учил, как я погляжу".

Я улыбнулась в ответ и сказала: "Никто не коснется меня, пока я не разрешу".

"Ты чертовски повзрослела, девочка, - сказал мой отец. - Жаль, но у меня действительно полная команда. Может, в другой раз".

И он вышел из таверны с Обой и Горди.

***

"Нет" - такой ответ был не для меня.

Я отыскала корабль моего отца, "Черную смерть", и следила за ним две недели. Вскоре узнала, что день Расплаты больно ударил по моему отцу. Это было единственное судно, оставшееся от его эскадры из шести кораблей, а нажитые им богатства большей частью тоже пропали. Он снова опустился до заурядного пирата и отчаянно пытался вернуть  утраченное.

Возможно, именно поэтому годы спустя он рискнул напасть на два кажущихся беззащитными корабля и прямиком угодил в ловушку капитана Свифта.

Когда я заметила, что "Черная Смерть" готовится к выходу в море, я под покровом ночи прокралась на причал, взобралась на борт и спряталась среди мешков с грузом.

Знаю, как это было по-детски и глупо. Что бы я сама сделала с "зайцем"? Наверное, то же, что мой отец.

Когда однажды ночью мое присутствие обнаружилось, меня притащили к отцу. Я храбро подошла к нему, гордо вскинув подбородок. Пираты отняли у меня оружие, золото и даже башмаки.

Когда я упала на колени перед Черным Балфором, он зло нахмурился.

"Дура!" - гаркнул он и ударил меня по лицу.

Тогда я ощутила на себе всю его нечеловеческую силу. В глазах у меня на несколько секунд потемнело, а я ведь не неженка. Уже через секунду один глаз начал заплывать.

"Я хочу быть в твоей команде, - закричала я, тоже разъярившись. - Дай мне любого! Любого! Я убью его и займу его место".

Но отец не смотрел на меня. Он задумчиво глядел в темное море.

"Вздернуть ее?" - услужливо предложил Гори Горди. Похоже, такая перспектива его радовала.

"Нет", - ответил мой отец, сохранив мне жизнь. Как бы я ни ненавидела его, я уважаю отца за этот поступок.

"Бросьте ее в море, как она есть", - приказал Черный Балфор.

Он смотрел, как Гори Горди с еще несколькими моряками оттащили меня к борту корабля. С шутками и прибаутками они раскачали меня за руки и за ноги и бросили в черную пучину вод. Затем они сплюнули мне вслед, и корабль медленно растворился в ночи. Мой отец даже не подошел к борту посмотреть.

Я барахталась в воде, соображая, что делать. Я оказалась в открытом море, до берега не доплыть. У меня не было никаких шансов. Можно было сразу нырнуть поглубже и набрать в легкие воды. Но я не могла утопиться. Это было то же самое, что сдаться, а я НИКОГДА не сдаюсь!

Я плыла всю ночь, коченея от холода. Мои мышцы онемели, но я все равно медленно гребла до самого восхода солнца. Поначалу я обрадовалась ему, но вскоре оно стало палить мою кожу и слепить глаза. Но я все равно не сдавалась.

Когда солнце снова село, я знала, что нового восхода уже не увижу. Скоро я встречусь со своим братом там, куда после смерти попадают такие, как мы.

"Будь ты проклят, мир! Ты пытался убить меня всю мою жизнь. Я пережила свою мать, "Ржавую Кружку", свое детство! Я все пережила! Но ты, наконец, достал меня", - прокричала я небесам.

Наступила еще одна ночь. Холодная. Темная. Волны накрывали меня с головой. Я начала считать гребки ногами, чтобы не покоряться этой пучине, желающей меня поглотить.

Я была почти без сознания, и у меня начались видения, когда небо стало светлеть. Но я не могла найти солнца - просто чернота в окружении мерцающего света, надвигавшаяся на меня подобно огромному темному зверю. Было ли это еще одним миражом?

И тут кто-то крикнул: "Человек за бортом!"

Волны непривычно жестко подхватили меня и куда-то потащили. Все было кончено. Какое-то морское божество решило прибрать мою душу.

Меня подняли из моря и бросили на жесткую дощатую палубу. Затем кто-то похлопал меня по щекам.

"А ты счастливая девчонка!" - сказал чей-то голос.

"Нет", - прохрипела я.

В мою распухшую ладонь уперлась знакомая рукоятка моего кинжала. С большим усилием я открыла здоровый глаз и увидела бородатое лицо своего отца.

"Моя команда полна, - прошептал он. - Если ты хочешь быть со мной, придется самой освободить для себя место".

Я окинула взглядом лица других пиратов. К сожалению, среди них я не увидела Гори Горди. Поэтому, поднявшись на колени, из последних сил метнула оружие в первого попавшегося. Затем я упала на палубу, не в силах пошевелиться. Что-то с глухим стуком упало рядом со мной.

Отныне я была членом команды "Черной смерти".

***

Наконец-то Кровавая Бухта! А в ней, грациозно покачиваясь на волнах, стоял "Ассассин". Я узнала бы этот прекрасный корабль с любого расстояния.

Вытащив свой меч, я указала им на судно и крикнула: "Проучим их, ребята! Убейте их всех, но горе тому, кто тронет Свифта. Он мой!"

3. Погибельный Пролив.

Честь среди воров? Ха! Всякий вор, болтающий о ерунде - лицемер! Вы знаете, что когда им выпадет шанс всадить своему лучшему другу нож в спину, они не будут колебаться ни секунды. У пирата девиз другой. "Кто остался жив, тому и золото".

Погибельный Пролив по праву заслужил свое название. Это место кишит пиратами, да и само море, как известно, глотает здесь корабли. Кто-то или что-то терроризирует этот водный проход. Если Тауни собирается подчинить себе Золотое Море, ей нужно выяснить, что это, и устранить это явление.

***

"Что случилось с моей удачей за эти дни?" - воскликнула я. Мне пришлось беспомощно смотреть, как мои корабли тонули у меня на глазах один за другим.

Две недели назад я вышла из Янатрэя с эскадрой из семи кораблей, чтобы окончательно покорить все Золотое Море. Для этого мне нужно было захватить Погибельный Пролив, но это зловещее название оправдывало себя. Даже мой отец избегал подплывать к нему. В прошлом здесь пропало бессчетное число кораблей, и я до сих пор не знала, почему.

Мы заплыли в Погибельный Пролив, ожидая встретить... не знаю уж, чего мы ожидали, но точно не морских чудищ.

Первый монстр напал на нас сзади, обрушившись на замыкающий корабль. К тому времени, как остальные развернулись навстречу этой новой угрозе, несчастный корабль и вся его команда сгинули в пучине. После этого бой превратился в чистый хаос.

Восьмипалый Оба немедленно схватил гарпун и встал на носу "Дикой Лисицы". Я направила корабль на морское чудище, выкрикивая приказы команде. Я расставила лучников на бортах и на корме, а копейщики страховали их на случай, если тварь выпрыгнет на палубу, как это за ними водится.

Морские чудища - существа непредсказуемые, но обычно они прекращают нападение, если наталкиваются на какое-либо сопротивление. Но в этот день все было по-другому. Второй корабль разломился надвое от удара монстра головой в корпус. Дело оборачивалось катастрофой.

Затем с тварью схватился "Разоритель", им командовал Арнок Безволосый. И тут я увидела темную голову, вынырнувшую из воды по правому борту моего корабля.

"Два! Их там два!" - закричала я. Прежде я никогда не слышала, чтобы они атаковали парами. Что-то было не так.

Но времени над этим раздумывать не было. Мы сразились с тварями, и нужно отдать должное моим ребятам, они дрались хорошо. И все равно я потеряла еще три корабля. Каким-то чудом "Разоритель" уцелел, хотя его корпус получил очень тяжелые повреждения.

Ко мне подошел Пит Гирли. Он стал моим новым первым помощником на "Лисице", когда я предоставила Арноку собственный корабль.

"Мы вытащили из воды двадцать восемь человек. Остальные утонули или перевариваются в желудке одной из этих морских тварей", - сказал Пит.

Я кивнула, оглядывая горизонт в подзорную трубу. Слишком уж хорошо организованным казалось это нападение. Два чудища, сражающиеся вместе и насмерть - это было, по меньшей мере, странно. Мог ли кто-нибудь управлять ими?

И тут я заметила в воде всплеск, там мелькнул блестящий золотой плавник. Я видела его всего мгновение, но поняла, что это.

"Русалки, - сказала я. - Это все объясняет!"

"А что русалки?" - спросил Пит Гирли.

"Держу пари, это они дирижировали приветственной церемонией".

Я протянула Питу подзорную трубу.

Пару месяцев назад я послала сюда по суше часть своих людей, чтобы они основали здесь крепость под названием Ромпорт. Она должна была стать моим бастионом здесь, на Погибельном Проливе, но с тех пор я ничего не слышала о них. Вот почему я взяла с собой целых семь кораблей. Это было своего рода демонстрацией силы. Но я, очевидно, недооценила силы таинственного врага. Больше такого не повторится.

Нравится это русалкам или нет, я пришла сюда, чтобы основать порт в Погибельном Проливе. И никто: ни русалка, ни пират, ни чудище морское - не остановит меня.

***

Я давно сделала того молодого моряка, Драйдена, своим счетоводом и писцом, поскольку пират из него был неважный. Кроме того, он до смерти боялся меня, что гарантировало его честность.

Сегодня Драйден пришел ко мне с кислым выражением на лице.

"Что такое?" - спросила я.

"Я трижды проверил данные, капитан. Они точны".

"Какие данные? Выкладывай, парень!"

"Ну, у нас недостаточно ресурсов, чтобы поддерживать нынешние темпы строительства, капитан. Особенно золота. Нам нужна древесина, руда, да все!"

"Тогда пошли письмо в Янатрэй и потребуй больше", - сказала я ему.

"Да, - вздохнул Драйден, - мы могли бы это сделать, но вы же приказали не останавливать строительства ни в коем случае. А золото у нас кончится раньше, чем прибудет груз из Янатрэя".

Я схватила Драйдена за ворот рубашки и уже собиралась расквасить ему нос, как поняла, что это не его вина. Я отпустила писаря, разгладила его рубашку и сказала: "Ты получишь свое золото".

Драйден порывался спросить меня, как, но, видно, решил не искушать судьбу.

Пару минут спустя я нашла Пита Гирли: он порол кого-то за какую-то провинность.

"Что он натворил?" - спросила я.

"Ленился", - ответил Пит.

Я не собиралась вникать. Часть его работы как первого помощника заключалась в том, чтобы держать людей в узде.

И я сказала: "Направь посланника к Арноку. Скажи ему, чтобы искал зарытые клады. Нам нужно золото, нужно позарез. Если там водятся пираты, то они обязательно зарыли где-то часть своей добычи".

Пит колебался. Среди пиратов существовал неписаный закон, гласивший, что если золото в земле, то на него покушаться нельзя. Глупое правило, но многие пираты, включая моего отца, скорее бы сдохли с голоду, чем нарушили его. Я же лучше возьму золото.

"Выполняй!" - приказала я.

"Да, капитан".

***

Я остановилась, когда мы заметили тела, насаженные на высокие колья. Вороны и другие падальщики хорошо потрудились над ними, оставив лишь зловещего вида скелеты.

Я бы пожала плечами и пошла дальше. Меня не интересуют какие-то бездарные вояки. Но тут я увидела свой флаг и поняла, что это мои люди. Флаг был порван и запачкан, он галстуком свисал с шейных позвонков одного из скелетов. Это были те люди, которых я посылала основать бастион Ромпорт!

"Что ж, - невозмутимо сказал Пит Гирли. - Полагаю, это значит, что в Ромпорте теперь хозяйничает кто-то другой".

"Да, но это не надолго", - процедила я сквозь зубы. Кто бы это ни сделал, он упивался своей победой, и это больше всего меня бесило.

Я указала на трупы и крикнула: "Похороните их!"

***

Я пробиралась по этой топкой пустоши в сопровождении одного Пита Гирли. Я знала, что Ромпорт близко, и решила сходить на разведку, прежде чем подвести войска.

Здесь, на краю полуострова, было отличное место для порта. Морской шельф был тут крутым, что позволяло бросить якорь кораблю любого размера. Мои ребята удачно выбрали место. Жаль, что они не позаботились об укреплениях. Тогда бы они могли дожить до своих наград. Но даже сейчас Ромпорт представлял собой не более чем несколько хижин на болоте. И кто убивает ради такого места?

***

Я проснулась в то утро от стука молотков по дереву. Повсюду мне встречались люди, трудившиеся в поте лица, а надзирал за работниками мой второй помощник, Восьмипалый Оба.

"Молодец, никто у тебя не сидит без дела", - похвалила я.

"Это не моя заслуга, капитан. Это все из боязни кнута Пита Гирли. Никто не хочет отведать его", - сказал Оба.

Он почесал свою седую бороду - спокойно, как всегда. Только сегодня он казался еще спокойнее обычного. Возможно, он злится из-за того, что я поставила Пита выше него? И меньшие обиды склоняли верных вторых помощников к убийству своих капитанов.

"Ты, похоже, чем-то озабочен".

Оба, наконец, взглянул на меня.

"У меня просто такое чувство, что мы впустую тратим наши ресурсы и наше время. Там эти твари, - мрачно сказал Оба. Он посмотрел на море. - Ты можешь сделать Ромпорт самым большим городом на свете, но это будет ни к чему, покуда там эти твари!"

"Ты имеешь в виду русалок?"

"Да. Я как-то столкнулся с ними, когда был китобоем. Они прекраснее любой из земных женщин, но при этом порочны, как кровожадная акула! Я знаю. Я был единственным, кто уцелел из моей команды".

"Я не забыла о русалках, Оба, как и о пиратах, что живут здесь. И я позабочусь обо всех, когда представится случай. А пока они могут подождать. Хочу, чтобы сначала достроили Ромпорт, прежде чем что-либо предпринимать", - сказала я.

***

Как только вы извлекли карту изо рта Оракула, гулкий мистический голос проревел: "Да сгоришь ты в Преисподней!"

Вы потерли звенящие уши и плюнули на статую. Неужели они думали, будто вас это отпугнет?

***

В этой клетке томится женщина с бледно-серой чешуйчатой кожей и гнездом копошащихся змей на голове. Это может быть только Ведьма-Королева медуз Сирка.

К несчастью, тюрьму охраняет небольшой отряд минотавров и ифритов, готовый стоять до последней капли крови и искры огня.

***

Я взломала замок клетки Сирки топором и вытащила ведьму-медузу.

"Кто ты?" - спросила я.

Как ни была она измождена и избита, женщина-змея отвечала, стоя гордо и прямо. Я видела, что она была близка к потере сознания, хотя бы по тому, что крохотные черные змейки на голове безжизненно свисали на лицо.

"Сирка", - сказала она, обнажив пару длинных изогнутых клыков. Остальные ее зубы были вполне нормальными. Затем она гордо добавила: "Я Королева Сирка".

Я протянула ей руку и сказала: "Я капитан Тауни Балфор. Я искала тебя".

"Меня? Зачем?"

"Позже объясню. Тебе нужно немного отдохнуть, иначе ты упадешь в обморок".

***

Вскоре после того, как вы прошли через Ворота Медузы, один из ваших разведчиков сообщил, что вас преследуют крупные силы. Вы остановились, устроили засаду и принялись ждать. Но когда враг показался, Ведьма-Королева Сирка, сразу же узнала своих сестер и выскочила из укрытия.

"Что вы здесь делаете?" - резко спросила Сирка.

"Ты наша предводительница, - сказала одна из них. - А что за дом без вождя? Мы должны быть с тобой!"

Сирка с пониманием покачала головой.

"Они будут хорошо сражаться, - сказала она. - А если нет, я сама их убью!"

Итак, вы позволили медузам примкнуть к вашему войску, хотя они и преданы Сирке, а не вам. Но хотя бы сама Сирка, похоже, очарована вашим полководческим гением. И пока вы сможете поддерживать в ней это чувство, медузы будут с вами.

***

Было поздно. Все спали, кроме нас с Питом Гирли.

"Ты должна поручить мне корабль", - сказал он, искусно подведя к этому беседу.

Я притворилась, будто не слышала.

"Я хочу сказать, что много думал о тех кораблях, что мы потеряли в Погибельном Проливе. Пять кораблей! Это куча денег".

"Я знаю!" - зло выпалила я.

"При капитанах получше и потери могли бы быть поменьше".

"Они все были опытные".

Я повернулась к нему спиной и стиснула зубы. Я не желала, чтобы мне напоминали о той потере. А теперь Пит Гирли говорил, что если бы он был капитаном, то все вышло бы по-другому. Я начинала жалеть, что назначила его первым помощником. Это сильно его изменило.

Хотя обычно Пит предпочитает держаться на заднем плане и отпускать саркастические замечания, во время наших бесед наедине я находила его слишком разговорчивым. Порой он даже не знает, когда ему следует заткнуться.

"Однажды я видел, как твой отец дрался с морским чудищем, - сказал Пит. - Я знаю, как это делать".

Моя рука хлестнула быстрее, чем Пит успел среагировать. Он вскрикнул и отступил назад, прижав два пальца к своему некогда идеальному подбородку. Его мужественное лицо оказалось подпорчено трехдюймовым красным шрамом. Рот Пита скривился в злобном рыке.

Я подняла кортик, которым порезала его - тот, что подарил мне отец, и наставила его в сердце Питу.

"Вспоминай об этой отметине всякий раз, прежде чем раскрыть свой глупый рот!" - посоветовала я ему.

"Что на тебя нашло?"

"Ты хотел рассказать мне, что все эти капитаны погибли по своей глупости, потому что они хуже моего отца? Там была я, Пит! Ты осмеливаешься сравнивать меня с моим отцом?"

Гнев Пита исчез, он все понял, когда задумался над каждым своим словом.

"Я не то имел в виду..."

"А мне неважно! Тебе повезло, что я не перерезала тебе глотку. А теперь убирайся!"

***

Я вызвала Пита Гирли, Восьмипалого Обу и моего писаря, Драйдена, вскоре после того, как прибыл гонец из Ромпорта. Когда все были в сборе, я вручила Драйдену письмо.

"Читай это", - приказала я.

Драйден развернул его, пробежал глазами и заколебался.

"Вслух!" - потребовала я.

"Э... конечно", - запинаясь, пробормотал Драйден.

Он откашлялся и прочитал о том, что постройка Ромпорта завершена. Укрепления его прочны, а верфи уже работают вовсю, восполняя потери в кораблях, понесенные нами в Погибельном Проливе. Тем временем прибыла эскадра из Янатрэя, чтобы патрулировать Пролив и не пропускать никого без уплаты изрядной пошлины (или отбирать корабль).

"Это все, капитан", - сказал Драйден, возвращая мне письмо.

"Мы почти закончили свои дела здесь. Скоро вернемся домой", - сказала я.

"И что делать дальше?" - спросил Оба.

"Что ж, нам предстоит сразиться с твоими любимыми русалками, Оба. Не хочешь немного отомстить им?"

Оба улыбнулся и кивнул.

"Вот и славно". Затем я добавила, обращаясь к Питу Гирли: "Я хочу, чтобы ты вернулся в Ромпорт и руководил его обороной до моего возвращения".

Пит нахмурился. Вероятно, он понял, что я избавляюсь от него. С нашего спора прошло еще не много времени.

"Да, капитан", - сказал он.

Когда он отбудет, я назначу своим первым помощником Обу, а когда окончательно разберусь со всеми делами здесь, Пит Гирли умрет. Он стал слишком амбициозен на мой вкус.

4. Бухта Дев.

Месть - чистое чувство, что бы ни говорили эти ханжи священники. Если кто-то ударил вас, а вы подставите другую щеку, то ненависть засядет в ваших печенках подобно инфекции. Скоро она начнет жечь и нарывать, а там и до гангрены недалеко. Но если вы всадите нож в предмет вашей ненависти, то это подобно прочистке раны.

Тауни решила покорить Бухту Дев, обширные леса вокруг которой в избытке обеспечат ресурсами, необходимыми для постройки ее южного флота. Но ее предал один из верных соратников. Первый помощник Пит Гирли захватил Ромпорт и поплыл на юг на ее же кораблях, намереваясь убить Тауни и ее сподвижников, когда их войска будут ослаблены боями.

***

Главная беда окрестностей Ромпорта заключается в нехватке древесины. Мои корабелы исчерпали все запасы в первые же недели, оставив с полдюжины остовов кораблей стоять беспомощно в сухом доке. Вместо того чтобы завозить древесину с севера - что могло лишь истощить мои ресурсы там - я поплыла дальше на юг, в Бухту Дев, чтобы захватить над ней власть.

Бухту Дев окружают обширные леса, источник прекрасной корабельной древесины. И она относительно близко от Ромпорта.

Конечно, я ожидала сопротивление, но на этот раз я не буду так беспечна, чтобы рисковать целой эскадрой. Чем больше кораблей, тем больше внимания русалок они к себе привлекут. Вместо этого я взяла лишь "Дикую Лисицу" и быстро и скрытно повела ее в Бухту, уклоняясь от любых сражений. У меня было несколько встреч с русалками и одна - с морским чудищем, отчего "Лисица" получила течь, но нам удалось пристать к берегу.

У нас было мало времени. Оставив часть команды для починки "Лисицы", я взяла Обу и всех остальных, и мы сошли на берег, чтобы оглядеться. Нас не было всего один день. Когда же я вернулась, то поняла, что нужно было оставить больше охраны. "Дикая Лисица" пропала! Никаких следов ни команды, ни кораблекрушения, ни чего-либо еще. Мой корабль просто исчез.

***

Когда мы с Восьмипалым Обой присели выпить, я подумала, что он, возможно, единственный человек в команде, которому я доверяла. Обычно доверие - пустой звук. Доверие приводит к смерти. Но что касается Обы, думаю, я понимала, что движет старым моряком, и это было не золото и не власть. Он не был заинтересован в том, чтобы занять мое место, так зачем ему убивать меня?

Казалось, он даже не хочет командовать собственным кораблем. Если бы он хоть намекнул мне об этом, я бы дала ему корабль. Я считала его хорошим лидером (иначе бы не назначила своим первым помощником), но Оба, казалось, не любил все решать сам.

"Зачем ты этим занялся, Оба?" - неожиданно спросила я.

Он почесал свою седеющую бороду. Я давно поняла, что эта привычка выдает в нем волнение.

"Чем занялся?" - спросил он.

"Пиратством. Мне кажется, что ты был бы также счастлив и на рыбацком судне, то же море было бы под ногами".

Оба кивнул, соглашаясь, и сказал: "Да, я был бы счастлив, даже сидя с удочкой дни напролет. Я подумываю над этим - особенно сейчас, когда становлюсь старым и медлительным".

"Не валяй дурака, - сказала я, наливая еще по стакану. - Ты сильнее и проворнее любого из моей команды! Сколько тебе - сорок?"

"Ближе к пятидесяти, полагаю. Не считал".

По возрасту он был примерно ровесником моему отцу, но выглядел гораздо здоровее, гораздо моложе.

"Так почему же ты этим занялся? Зачем ты стал пиратом?"

Оба раздумывал над этим, выпивая второй стакан и наливая себе следующий. Я ждала. Я уже привыкла терпеть эти минуты задумчивости моего первого помощника.

"Ты права, это все моя любовь к морю. Я принадлежу морю и надеюсь умереть в море".

"Итак, ты пошел в пираты, чтобы вдобавок покрыть себя боевой славой?" - предположила я.

Оба отрицательно покачал головой.

"Я пиратствую, чтобы убивать пиратов", - его слова резанули меня ледяной бритвой.

"А ты любишь убивать пиратов?" - осторожно спросила я. Этого ответа я не ожидала.

"Да, очень люблю. Они убили мою семью! - резко сказал он. - До того как сделаться китобоем, я был рыбаком. Пираты напали на мою деревню, перебили почти всех! Я уцелел. Какое-то время я плавал во флотах Бракады, Эрафии и Нигона, но мне выпадало слишком мало возможностей сразиться с пиратами".

"И поэтому ты стал одним из них. Довольно странный выбор".

"Да так ли это? Когда я стал одним из них, мне удалось убить больше пиратов, чем когда-либо прежде. И я понял, что пираты, больше чем кого-либо еще, ненавидят других пиратов. Они ненавидят соперничество, поэтому нападают на другие пиратские корабли, когда только это возможно. А когда мы сходим на берег, мы делаем то же самое в пиратских логовах. Так просто устроить кабацкую драку со смертельным исходом, или вытащить перепившего пьянчугу на улицу и перерезать ему глотку".

Оба осушил еще стакан. Его взгляд сделался мутным, но на лице играла улыбка. Теперь я отчетливо видела седину в его коротких волосах и бороде и морщины, избороздившие смуглую кожу.

"Я насчитал по сто смертей за каждого члена моей семьи, - продолжал Оба. - А после просто перестал считать. Остальные - за меня, за то счастье, что они украли у меня!"

Я припомнила все сражения, где билась рядом с Обой, и вдруг поняла, что в бою с пиратами и в бою с невинными жертвами он был совершенно разным человеком. В битве с пиратами он был одержим, порой отнимая по восемь-девять жизней за одну схватку - больше, чем кто-либо другой. Это было главной причиной, по которой мой отец держал его в команде. Черный Балфор всегда говорил, что поставил бы все свое состояние на Обу в поединке с любым другим пиратом. Думаю, я бы тоже.

Но в бою с купеческой охраной или с моряками флота Оба ограничивался одним убийством, да и то не всегда.

"А сколько человек было в твоей семье?" - спросила я, пытаясь подсчитать, сколько же пиратских жизней унесла месть этого человека.

"Моя жена, мой ребенок, мой брат и мои отец с матерью".

Пятеро.

По сто жизней за каждого. Пять сотен пиратов! Я пила с человеком-армией. И тут я поняла, почему золото и власть ничего не значат для него. Неудивительно, что он не желает собственного корабля. Когда один человек убивает столько пиратов, то все морские разбойники мира будут охотиться за его головой. Так же он остается безымянным, а все проклятия за отнятые им жизни достаются его капитану. Я задумалась: какая часть славы моего отца в действительности приходилась на подвиги Обы?

Я подняла свой стакан и улыбнулась первому помощнику: "За успех в твоем деле. Надеюсь лишь, что я не вхожу в твой список".

Мы выпили.

Поставив стакан, Оба сказал: "Не волнуйся, я никогда не убивал товарищей по команде, пока работал с ними".

"И ты никогда не захочешь своего корабля, верно, Оба?" - спросила я.

Он улыбнулся, встал и ответил: "Я доволен своим местом, капитан. Мне нравится быть твоим первым помощником".

Конечно, ему нравится. Я объявила свою собственную войну другим пиратским капитанам, а это дает ему множество возможностей для мщения.

***

Сегодняшний день начался хорошо, но длилось это недолго. Вчера мы набрели на каких-то свинопасов и теперь завтракали отличным шашлыком. Я запивала его вином из моих личных запасов. Но неприятности начались, едва я вышла из своего шатра.

Двое орков привели в лагерь шатающегося от усталости гонца. Орки, казалось, стеснялись приближаться ко мне, поэтому они просто толкнули посланника вперед.

Я узнала этого человека, несмотря на грязь и запекшуюся кровь на лице. Это был первый помощник с "Разорителе", корабля Арнока. Его звали не то Холл, не то Хобб, что-то вроде того. Я откинула голову назад, потому что от этого бедняги в лохмотьях исходило ужасное зловоние.

"Что ты здесь делаешь?" - спросила я. Он должен был быть на "Разорителе", охраняющем Погибельный Пролив.

"У меня новости, капитан Балфор, - ответил он. - Боюсь, плохие".

"Как ты сюда добрался? На "Разорителе"?"

"Нет, капитан. Пешком. "Разоритель" захвачен врагом".

Моряк принялся развязывать шнурки тяжелой сумы на бедре.

"Что значит захвачен? Каким врагом?" - настаивала я.

Наконец, посланник развязал мешок и вывернул его, позволив содержимому плюхнуться в грязь. На него тут же налетели мухи. Моряк перевернул бледный шар носком своего башмака, и на меня уставилось лицо - лицо Арнока Безволосого, которое нельзя было спутать ни с чьим другим.

Несмотря на запах, исходящий от этого моряка, я схватила его за грязную рубашку и притянула почти вплотную к себе.

"Что за враг?"

"Пит Гирли, капитан".

Я оставила Пита Гирли главным в Ромпорте, а Арнока поставила над флотом, думая, что разделение властей поумерит амбиции обоих. Очевидно, я ошибалась. Моряк - его имя оказалось Хофф - рассказал, как Арнок, патрулируя Погибельный Пролив, получил от меня приказ возвращаться в Ромпорт.

"Я не отдавала такого приказа!" - перебила я его.

"Мы поняли это уже на берегу, капитан. Пит Гирли встретил нас и повел по улицам города, чтобы встретиться с вами в замке, но по пути мы попали в засаду. Их было втрое больше. Капитан Арнок прикончил троих, но тут Пит выбил у него меч из руки своим проклятым бичом. Гирли сам убил Арнока, а потом приказал своим отрезать ему голову".

Хофф и еще несколько человек были взяты в плен. Пит выбрал Хоффа из группы и вручил ему суму с головой Арнока. А остальных он повесил.

"Он что-нибудь сказал?"

"Он приказал доставить голову Арнока тебе. Он сказал, что теперь у него есть собственный корабль, и не только. Ромпорт со своим флотом теперь тоже принадлежит ему, а скоро весь Янатрэй будет его".

"Еще что-нибудь?"

"Да, только я не очень понял. Что-то о том, чтобы никогда не забывать отметину, что ты ему поставила", - сказал Хофф.

Итак, Пит Гирли по-прежнему злится на меня за шрам на его совершенной физиономии. Хорошо. Мужчины глупеют, когда злятся. Но сомневаюсь, что какой-то маленький порез - единственная причина предательства Пита. Он был слишком честолюбив, и на том стоит. Он хочет все. Он увидел свой шанс и воспользовался им. Я бы не осуждала его за это, если бы его честолюбие не нарушило мои интересы.

"Можно мне немного поесть, капитан?" - спросил Хофф.

"Нет", - ответила я. Нож уже был в моей руке.

"Еда тебе не понадобится".

И я быстро прирезала его, просто на тот случай, если он окажется шпионом Пита Гирли. Я не могла исключить возможности, что Хофф заключил с Питом какую-либо сделку ради своей шкуры. Хочется ли мне проснуться однажды ночью и увидеть над собой Хоффа с кинжалом в руке? Так было безопаснее.

Я обернулась к Восьмипалому Обе, который молча наблюдал, и сказала: "Пит Гирли покойник! Ясно?"

"Да, капитан. Если мне представится случай, я сделаю это с удовольствием", - заверил Оба.

Я поклялась, что с этого момента все мои усилия будут сосредоточены на возврате Ромпорта и снятии хорошенькой головки Пита Гирли с его плеч.

***

Пробираться по щиколотку в грязи всегда тяжело, даже если вы верхом на коне. Болота - еще хуже, ибо на них нет дорог. Да еще и прорубаться сквозь заросли - та еще работенка. Поэтому я организовала работу своих людей, вырубающих кусты и лианы своими топорами и саблями, посменно. Отвечал за эту операцию мой второй помощник, Джим Джорни. Не повезло ему.

Пытаясь потрясти всех своими навыками следопыта, Джим буквально вел своих людей через болото. Он шел на несколько шагов впереди остальных, указывая путь и измеряя глубину трясины - настоящий первопроходец. Но все его внимание было обращено на землю, поэтому, когда он беспечно отвел в сторону мешавшие лианы, сработала ловушка.

С ближайшего дерева упало подвешенное на веревке заостренное бревно длиной в человеческий рост и пробило грудь Джиму Джорни, прикончив его немедленно. Бревно, с нанизанным на него телом, по инерции влетело в кусты, а затем снова вернулось и закачалось, на страх остальным.

Оба, бывший рядом со мной, заметил: "Ловушки обычно означают, что люди рядом".

"Точно. Ловушки еще означают, что эти люди не жалуют чужаков. Впредь не делать ни единого шага, не проверив на ловушки", - приказала я.

"Я займусь этим", - сказал Оба, спешиваясь.

Мы оставили Джима Джорни как есть и двинулись дальше.

***

"Капитан! Прямо по курсу три корабля", - прокричал марсовый.

Я бросилась на нос и подняла подзорную трубу. Оба, тоже с трубой, встал рядом.

"Это мои корабли!" - воскликнула я.

Оба, чуть более спокойный, сказал: "Среди них нет "Разорителя".

Я опустила трубу, испытывая желание разбить ее о поручни, но она была слишком дорогой, чтобы срывать на ней гнев.

"Итак, Пит Гирли послал против меня кого-то другого. Этот трус боится сойтись со мной один на один!"

"Эти корабли готовы к бою, капитан. Они сидят высоко - никакого груза. Кажется, у двух усиленные носы", - заметил Оба. Он все еще изучал врага. Оба был хорошим первым помощником. Мне давно уже следовало повысить его.

Снова поднеся подзорную трубу к глазам, я сказала: "Они идут на таран, попробуют потопить нас. Наверняка Пит приказал им вытащить меня из воды, если я выживу".

"Да, он любит пробовать свой бич на пленниках", - заметил Оба.

"Такого удовольствия я ему не доставлю, - возразила я. - Эти корабли сидят слишком высоко, Оба. Трюмы пусты, я уверена, и готова спорить, что у них еще и недостаток в людях. Интересно, эти капитаны понимают, что они - пушечное мясо?"

"Может, обратиться к ним? Попробовать подкупить?"

Что задумал Пит Гирли? Он бы не послал эти корабли, если бы не верил в их способность убить меня или хотя бы потопить "Дикую Лисицу". Пит любил рисковать, но не по-глупому. Он продумывал все до деталей.

"Нет, мы атакуем, как только будем готовы, - сказала я. - Наверняка капитаны этих кораблей ненавидят меня, они, возможно, из тех, кого я сажала под стражу или приказала высечь. Взятки тут бесполезны".

Я повесила подзорную трубу на плечо и улыбнулась врагу. Эти капитаны ненавидят меня. Я уверена. Они намерены свести со мной счеты. Что ж, уже неплохо - ярость отупляет.

***

Мы заметили "Разоритель" рано утром, еще до восхода солнца. Они тоже нас заметили. Большую часть дня мы играли в кошки-мышки. Сначала я охотилась за Питом. Потом он за мной. "Дикая Лисица" и "Разоритель" были равны по скорости и огневой мощи, поэтому никто из нас не мог получить преимущества.

Далеко за полдень мы, наконец, сошлись на дистанцию выстрела.

"Баллисты!" - крикнула я. Я была за штурвалом.

Оба распоряжался на палубе. Он поднял руку и резко опустил ее вниз.

Три огромных копья метнулись к "Разорителю" и с плеском упали в воду. "Разоритель" ответил. Один из его снарядов врезался в борт "Лисицы" с ужасным треском.

"Ты! - Оба указал на одного моряка. - Спустись и проверь повреждения!"

Мы дали друг по другу несколько залпов, но все, за исключением этого первого, мимо. Но меня это вполне устраивало. Я не хотела, чтобы все кончилось удачным попаданием. Я хотела взять "Разоритель" на абордаж и встретить Пита Гирли лицом к лицу.

Я заметила, как блеснули на солнце золотистые волосы Пита, на баке его корабля.

***

В сражении я обычно хладнокровный боец. Я больше рассчитываю на свое проворство и ум, а не на силу, но когда мы перебрались на палубу "Разорителя", я почувствовала, как мною овладела ярость. Я жаждала крови Пита Гирли, и всякий, кто встал бы у меня на пути, пожалел бы об этом. Впервые я дралась с тем легендарным бешенством, которому мой отец, Черный Балфор, был обязан своим успехом.

Не помню, скольких я зарубила по дороге на нос корабля, где на возвышении стоял Пит. Всякий, кто пытался до него добраться, должен был сначала взбежать по лестнице, становясь на несколько секунд уязвимым. Уже семеро моих ребят лежали перед ним на палубе.

И вот я встала в начале лестницы, не замечая битвы вокруг меня.

"Нам было неплохо вместе, правда, Тауни?" - сказал Пит с кривой усмешкой. В одной руке у него был его непременный бич, а в другой - кривой ятаган.

"Не совсем", - сказала я.

Бич Пита мелькнул подобно молнии. Даже притом, что я была готова к его атаке, мне все равно не удалось уклониться. Я почувствовала, как что-то обожгло мой подбородок слева, отступила на шаг и скривилась от боли. Большая часть лица онемела от невыносимой боли. Глянув вниз,  увидела, как кровь капает на мою белую блузку.

"Полагаешь, мы теперь в расчете?" - спросила я, понимая, что эта глубокая рана превратится в такой же красный шрам, как и на подбородке у Пита.

"Зря ты меня порезала, стерва!"

"Что? И все это из-за того, что я попортила твое прелестное личико? Не плачь по своей мордашке, Пит, потому что сейчас я снесу тебе башку целиком!"

Я бросилась вперед, не обращая внимания на бич, захлестнувшийся вокруг моей шеи и сдавивший ее так, что невозможно было вздохнуть. Это будет уже не важно, когда я всажу свой меч ему в сердце. Я рванулась вверх по лестнице и сделала выпад. Пит Гирли отразил его.

Взмахом сабли я разрубила бич надвое. Левой рукой сбросила с шеи кожаную удавку и тут же выхватила кинжал, давным-давно подаренный мне отцом.

Но прежде, чем я им воспользовалась, Пит прыгнул вперед и хлестнул меня по руке тем, что осталось от его бича. Клинок упал на палубу и покатился дальше, по ступенькам.

"Я видела, как ты заколола своим ножичком Гори Горди, - доверительно сообщил Пит. - Со мной такого не повторится!"

Пит отбросил свой бич, и мы сошлись на одних мечах. Он был хорошим бойцом и не уступал мне в проворстве. Мы несколько минут танцевали один вокруг другого, обмениваясь ударами, пока я не убедилась, что он не заманивает меня в какую-нибудь ловушку. Нет, он честно вел бой. Но у меня на уме было еще кое-что.

Я поскользнулась, упала и покатилась по палубе. Я распростерлась ничком. В изнеможении. Или он так думал.

Когда он попытался воспользоваться своим преимуществом, я схватила левой рукой бич Пита. Я обвила им ноги Пита, дернула и повалила его на палубу. Пит быстро оправился, но все же недостаточно быстро. Он пытался уклониться, но мой меч все равно прочертил глубокую борозду поперек его лица.

Пит Гирли вскрикнул. Он держался руками за свое увечное лицо все время, пока отступал к поручням.

"Мое ли..." - попытался он выговорить.

Но мой меч прекратил его жизнь прежде, чем он закончил.

5.Никогда не оглядывайся.

Я выигрывала битвы благодаря своему желанию достичь большего, чем кто бы то ни было. Я сражаюсь упорно и не успокоюсь, пока победа не окажется невозможной. Но даже в этом случае война не будет окончена, пока я этого не скажу. Но никто не может победить прошлое. Оно хватает вас, цепляет намертво, как рыба-прилипала. И ему не важно, что вы пытаетесь его забыть.

Однажды ночью в гавань Ромпорта принесло корабль, еле державшийся на плаву, палуба его была залита кровью. На мачте было нацарапано, что Царь-Русалка  объявляет войну. Тауни едва оправилась после недавней войны с Питом Гирли, но она чувствует, что это - последнее препятствие на пути к контролю над Пагубным Проливом, а соответственно, и всем Золотым Морем. Если устранить Царь-Русалку и ее подданных, никто не сможет оспорить ее власти как Королевы пиратов Золотого Моря.

***

Среди ночи меня разбудил неистовый стук в дверь. Я натянула блузку и брюки и открыла дверь, обнаружив на пороге Восьмипалого Обу.

"Мы получили послание от некой особы, именующей себя Царь-Русалкой", - сказал Оба без всяких предисловий.

По его тону и выражению лица я поняла, что послание это неприятное. Я протянула руку и ждала, но когда Оба развернулся и пошел прочь, я почувствовала, что это известие еще хуже, чем можно было ожидать.

"Подожди меня", - сказала я.

Надев пару высоких, по колено, сапог, я засунула за голенище папашин кинжал. Ромпорт сделался весьма спокойным местом после устранения Пита Гирли, и осталось не много желающих бросить мне вызов. Мне не понадобится более серьезного оружия, чем кинжал. Кроме того, со мной был Оба.

У пристани я увидела корабль, из новых, который я нарекла при спуске "Змеебой". Насколько можно было судить по покалеченному корпусу и поломанным мачтам, недавно он побывал в жестокой схватке. Еще поднимаясь по трапу на корабль, я обратила внимание на темные пятна на палубе - запекшаяся кровь!

"Где команда?" - спросила я.

Оба пожал плечами. Этого никто не знал. Затем он указал на грот-мачту.

На дереве были грубо вырезаны какие-то слова.

МОРЯ МОИ! ЦАРЬ-РУСАЛКА

"Коротко и ясно, не находишь?" - спросила я.

"На борту было сто восемь человек, - сказал Оба. - Теперь они все пропали".

"А какое было задание у "Змеебоя"?"

"Он шел на юг, чтобы нанести на карту другой конец Пагубного Пролива".

"Эти русалки начинают меня раздражать", - сказала я.

Сойдя с палубы "Змеебоя", я заметила испуганные лица моряков, собравшихся у злосчастного корабля.

"Выведи его в пролив, Оба, и затопи. Никто больше не захочет на нем плавать. Устрой хотя бы кораблю похороны, которых лишилась его команда".

Оба кивнул, но медлил уходить. Он хорошо меня знал. Он понимал, что будут и еще приказы.

"Если она хочет войны, она получит войну, - сказала я. - Подготовь "Дикую Лисицу", "Разорителя" и "Акулий Зуб". Отплываем на рассвете!"

***

Почти через неделю после выхода из Ромпорта мы подошли к южным, не отмеченным на карте пределам Пагубного Пролива. Хотя нескольким кораблям посчастливилось войти в пролив и уцелеть (более того, теперь я контролирую его до середины), пройти его насквозь еще не удавалось никому. Предполагалось, что "Змеебой" будет первым, но русалки явно плотнее контролировали пролив, чем я полагала раньше.

Было раннее утро, когда в дверь моей каюты постучали.

"Войдите!" - крикнула я.

На пороге показался Грязнолицый Дерринг, мой второй помощник. Это был невысокий жилистый человек лет тридцати с огромным родимым пятном, покрывавшим большую часть левой половины его лица. При виде его я непроизвольно коснулась своего недавнего шрама на челюсти - постоянного напоминания о том негодяе, Пите Гирле.

"Кэп, я просто поинтересоваться, это вы велели не убивать тех русалок?" - спросил Дерринг.

"Мы собираемся воевать с ними. Как я могла отдать такой приказ?"

"Ну, - сказал Дерринг, нервно потирая руки, - просто нынче ночью первый помощник не дал ребятам прикончить одну русалку".

Я резко встала. Зачем Обе это делать?

"Объяснись, пожалуйста, Дерринг, и лучше честно. Если ты мне соврешь или преувеличишь что-нибудь, чтобы представить себя в выгодном свете, я это узнаю! И тогда я развешу твои кишки на нок-рее на корм чайкам!"

"Нет, кэп! Все вот как было. Оба заступил на вахту по палубе, но я еще не уснул. Я играл с ребятами в картишки в кубрике. И вот те, кто дежурил прошлой ночью, кое-что рассказали мне!"

Дерринг объяснил, что они заметили в воде русалку, возможно, соглядатая, и пустились в погоню. По какой-то причине русалка не нырнула в глубину, как они обычно это делают. Возможно, какая-то травма. Понятно, что через несколько минут один моряк уже поднял гарпун, готовясь метнуть его в женщину-рыбу, но тут Оба приказал ему отставить. Вскоре мой первый помощник и погоню прекратил.

Что задумал Оба? Если бы я не знала его так хорошо, то подумала бы, что он сохранил русалке жизнь из сострадания к ее увечьям, но я видела много раз, как Оба убивал русалок десятками. И раньше за ним не водилось подобных слабостей.

"Молодец, что сообщил мне это, Дерринг, - похвалила я, - но твой начальник - Восьмипалый. Если у тебя будут проблемы, то обращайся сначала к нему. Что же до русалок, то, пока не получишь иного приказа, убивай их, где увидишь. Это мой приказ. Понятно?"

"Да, кэп!"

Какое-то время я сидела молча, пытаясь постичь смысл действий Обы прошлой ночью, но неизбежно возвращалась к тому же самому вопросу, остававшемуся без ответа. С чего вдруг Оба стал таким добрым к врагу?

***

Когда на пути нам встретилась голова моего третьего посланника, я собрала всех старших офицеров моего войска. Присутствовали Оба с Деррингом, а также мой писарь, Драйден, и несколько других.

"Я изменила свое решение, - сказала я им. - Мы не только убьем Царь-Русалку, но и захватим их землю!"

Послышались возгласы одобрения, но один, а именно Оба, сохранял спокойствие.

"Как это изменит наши планы?" - спросил он.

"Если честно, я собиралась оставить эти земли в покое, поскольку мы и так слишком рассредоточили силы, но смерти этой Царь-Русалки будет недостаточно. Если мы не сломим этих русалок - и физически, и морально - они вернутся. Пусть выжившим достанется морское дно. А все города, все деревни и фермы будут моими! Все же остальное мы разрушим до основания!"

"И какова цель этих опустошений?" - спросил Оба.

"Царь-Русалка станет для мира примером. В будущем правители вроде нее дважды подумают, прежде чем связываться с Королевой Золотого Моря!"

И вновь послышались радостные возгласы. Как всегда, им не терпелось в драку. Затем я посмотрела в темные глаза Обы. Что ж, по крайней мере, остальные готовы.

***

Прошлой ночью мне снилась "Ржавая Кружка".

Я уже так давно даже не вспоминала об этой таверне с тех пор, как выросла. С чего бы мне видеть такие сны сейчас? И такие реалистичные сны...

Мне было лет семь или восемь, мои черные волосы были заплетены в смешные косички, а щеки были вечно чумазыми от сажи. Я носила халат, висевший мешком, который мать подрезала снизу, чтобы я не наступала на него. Зимой одежда никогда не спасала меня от холода. Ненавижу зиму!

Я пробиралась сквозь толчею в баре. Видимо, в порту пришвартовалось сразу несколько кораблей, и их команды сошли на берег. Моряки набились, как сельди в бочке, и мне приходилось продираться между этими потными, пьяными мужиками. Кто-то из них схватил меня за косичку, едва не оторвав от пола. Я скривилась, но не заплакала: слезы всегда вызывали насмешки у этих грубых мужчин.

Моряк снова дернул меня за волосы. На этот раз я упала, а его друзья аж завыли от восторга. Я запомнила их лица, чтобы потом плюнуть им в пиво.

А затем я продолжила свой путь к одному из столов в глубине бара. За столом сидели четверо. Я поставила перед ними два блюда с нарезанным хлебом и, не поднимая взгляда, развернулась, чтобы уйти.

Думаю, я была единственной, кто заметил нападавших. К столу подошли трое с длинными ножами. Я замерла. Бежать было некуда. Меня уронили на пол и дважды наступили, пока надо мной свистели кулаки и ножи. Я закричала, зовя мать, но та забежала за стойку, где хозяин "Ржавой Кружки" встал с топором, грозя зарубить всякого, кто сунется.

Я осталась одна, побитая, напуганная, лежащая между двумя убитыми. И тут кто-то схватил меня за волосы. Я завизжала. Меня собираются убить за то, что путалась под ногами? Или же наоборот, оттащить в безопасное место?

Но нет! Меня держал последний уцелевший мужчина, прежде сидевший за этим столом. Он приставил острие своего клинка к моему животу.

"Назад! Назад!" - закричал он своим убийцам.

Двое из нападавших встали между моим обидчиком и дверью. Я как-то сразу поняла, что именно туда собирался бежать этот человек.

"Думаешь, это отродье помешает нам замочить тебя, да?"

Я посмотрела на мою мать, взглядом умоляя ее сделать что-нибудь. Но вместо этого она выбежала через боковую дверь в кладовку. Слезы катились по моим щекам.

"Просто выпустите меня! - сказал мой пленитель. - Можете забрать себе карту".

Значит, эта драка была из-за клада. Хорошо, когда знаешь, из-за чего тебя убьют.

"Если мы оставим тебя в живых, - сказал один из убийц, - то ты всем растреплешь о золоте. Нет, ты умрешь сейчас!"

По глазам этих головорезов я поняла, что они готовы добраться до этого человека даже через мой труп, и все это из-за какого-то золотого клада. Можно восхищаться человеком, которого ничто не остановит на пути к его цели, даже жизнь маленькой девочки.

Я вывернулась из железной хватки своего пленителя ровно настолько, чтобы изо всех сил впиться в его руку зубами. Что-то кольнуло меня в живот. Позже оказалось, что это всего лишь маленький порез. В то же мгновение я скользнула на пол, закатилась под стол, а нападавшие прикончили обладателя карты. Когда резня закончилась, двое мужчин обыскали тела и нашли сморщенный пергамент.

Один из них глянул на меня и подмигнул.

"Спасибо за помощь, - сказал он. - Если еще как-нибудь здесь окажусь, куплю тебе что-нибудь".

Он больше никогда не возвращался в "Ржавую Кружку", а мне в ту ночь пришлось отмывать пол от всей этой крови.

***

Было поздно. Бодрствовала лишь ночная вахта. Во всяком случае, я думала, будто все спят, пока не увидела Обу, который сидел у умирающего костра с бутылью в руке. Похоже, он намеревался прикончить ее за эту ночь. После недавнего спора наши отношения с ним были натянутыми. Это заметил и Грязнолицый Дерринг: он всячески старался заслужить мое расположение - возможно, рассчитывал на собственный корабль или что-то вроде.

Скоро мне придется умерить его честолюбивый пыл.

Я села напротив Обы и протянула руку к бутыли. Он неохотно дал мне выпивку, и я сделала большой глоток, прежде чем вернуть.

"Твоя семья отомщена уже многократно, Оба, - сказала я, вновь продолжая спор, который мы тогда прервали, - так почему ты по-прежнему убиваешь?"

Оба ответил без колебаний: "Я и сам задаю себе этот вопрос в последнее время. Я так давно это делаю, что уже не уверен, что смогу остановиться".

Мы по очереди сделали несколько глотков, подкрепляя свое мужество, прежде чем вновь заговорили.

"Ты счастливый человек. У тебя когда-то было что-то еще. А я больше ничего не знаю. Я чувствую себя акулой - если та не будет плыть вперед, то утонет и умрет, в отличие от других рыб", - сказала я.

И с чего я говорю ему все это? Я пыталась убедить себя, что всему виной содержимое его бутыли.

"Ты никогда не узнаешь ничего другого, пока не остановишься", - сказал Оба.

"Не могу, как не могу и оглянуться назад. Мне не нравится то, что я увижу."

Оба кивнул с пониманием.

"Твой отец? - уточнил он. - Твоя мать? "Ржавая Кружка"?"

Откуда он узнал, о чем я думала? Словно он подсмотрел мои сны!

"Я никогда не рассказывала тебе о "Грязной Кружке".

Оба вздохнул: "Я был в команде твоего отца очень много лет, Тауни".

Я всхлипнула и задрожала. Я хотела спросить Обу, что он хочет этим сказать, но боялась его ответа. Я, королева Золотого Моря и один из самых ужасных пиратских капитанов в мире, боялась!

***

Я провела эту неделю, копаясь в своем прошлом, отыскивая в тех годах, о которых предпочла бы забыть, хоть одно воспоминание о Восьмипалом Обе. И вдруг меня осенило, что тогда он был моложе и у него все пальцы были целы, и тогда я все вспомнила.

Оба тогда казался выше. Был теплый летний день, он, голый по пояс, сопровождал капитана Черного Балфора по городу. Всякий видел, что Оба - телохранитель. Только дурак мог бы выйти на него один на один. Да и втроем на него могли бы наброситься лишь идиоты. Неудивительно, что Черный Балфор держал его при себе!

И почему я не вспомнила его раньше?

Оба был в таверне и в ту ночь, когда я впервые увидела своего отца. Мне было десять, и я была совершенно очарована этим преуспевающим пиратом, поэтому, вероятно, даже не заметила его телохранителя. Он был всего лишь одним из вещей капитана Балфора, вроде его черной широкополой шляпы.

Я была очень занята в ту ночь, но все же украдкой посматривала на Черного Балфора и его компанию, особенно когда к ним за стол подсела моя мать. Балфор о чем-то говорил с матерью, а затем, той же ночью, я видела, как моя мать с Обой о чем-то спорили свистящим шепотом в углу бара. Моя мать даже осмелилась ударить этого большого дядю. Тогда я еще удивилась, что Оба не дал ей сдачи. Вместо этого он посмотрел прямо на меня. Я отвернулась, боясь, что он подумает, будто я подглядываю.

На следующее утро, когда Черный Балфор сошел вниз по лестнице и застал меня за уборкой общего зала "Ржавой Кружки", он подарил мне кортик, что я ношу и по сей день. Он рассказал мне, как им пользоваться и как прятать его, ибо внезапность - самое великое оружие из всех. Эти слова изменили мою жизнь, и, как мне ни больно это признавать, я полюбила его за эти слова больше, чем когда-либо любила свою мать.

И тут другое воспоминание поразило меня, как ножом под дых, нечто, о чем я тогда забыла сразу же.

Вскоре после того, как мой отец дал мне оружие, по ступенькам спустился Оба и присоединился к своему капитану. Он прошел совсем рядом со мной и на ходу глянул на меня с любопытством. Я не понимала, к чему бы это, но подивилась, почему у этого большого дяди на бедре пустые ножны из-под кинжала.

Может, он проиграл свое оружие в кости? Или же заложил, чтобы расплатиться по счету?

Или же дал своему капитану, чтобы тот мог подарить его маленькой девочке?

***

Внезапность - лучшее оружие из всех.

Поэтому в то утро, под предлогом обсуждения стратегии боя с Царь-Русалкой, я увела Обу туда, где нас не могли услышать.

"Кстати, а о чем ты спорил с моей матерью в ту ночь в "Ржавой Кружке"?" - спросила я.

Оба уставился на меня и сглотнул комок. Казалось, он лишился дара речи. Когда он скосил глаза в сторону, я поняла, что он пытается сочинить какую-нибудь ложь.

"Ты был там с моим отцом, - сказала я. - Моя мать долго сидела с вами за столом - я помню, как таскала вам хлеб, а ты едва пригубил одну кружку, хотя твои друзья валились под стол. У тебя тогда не было бороды, и все пальцы были на месте. Когда мой отец вышел облегчиться, вы с моей матерью уединились в глубине зала и спорили. Она ударила тебя."

Оба по-прежнему молчал, поэтому я спросила: "Это освежило твою память?"

"Да, пожалуй".

"Так из-за чего вы сцепились?"

"Не спрашивай. Не сейчас, Тауни. Лучше не будем говорить об этом!"

"Нет! - закричала я. - Говори! А если ты соврешь, я зарежу тебя на месте".

Оба помолчал, все еще медля с ответом, а затем произнес: "Твоя мать сказала капитану Балфору, будто он твой отец, но я знал, что это невозможно".

"Почему?"

"Потому что в ту ночь капитан Балфор вырубился на лестнице. Он так и не дошел до ее комнаты".

Кинжал и пустые ножны; спор с моей матерью; то, что Оба остался со мной, зная, что уже утратил желание убивать - все сходилось одно к одному.

"Значит, она лгала?" - спросила я.

"Да, - подтвердил Оба. - Я повздорил с твоей матерью, а она сказала мне, чтобы я заткнулся. Я тогда был всего лишь обычным пиратом, а Черный Балфор был богаче любого лорда. Она просила его присылать немного золота на твое содержание. Она поклялась, что если я лишу ее этой возможности, она вышвырнет тебя умирать на мороз".

Я повернулась спиной, не в силах сдержать влагу, обжигавшую глаза. Давно уж я не плакала при ком-то.

"Как-то капитан отослал твоей матери немного золота, но скоро об этом забыл. Поэтому я сам стал высылать, сколько мог. Она думала, что это от него".

"Что ж, мне все равно ничего не перепадало", - сказала я. Сколько бы золота ни дарили для меня, все оно шло моей матери и хозяину "Ржавой Кружки".

Я не собиралась плакать на глазах у Обы, поэтому поспешно убежала в поисках уединенного места.

Уходя, я услышала шепот Обы: "Мне очень жаль".

И мне тоже.

***

Вчера поздно ночью я приказала всем убраться с палубы "Дикой Лисицы", остались только Оба и я. Придерживая одной рукой свои длинные волосы, развевавшиеся на ветру, другой я указала на одну из шлюпок.

"Пищи и воды в ней тебе хватит на две недели", - сказала я Обе.

"О чем ты? Что я сделал не так?"

Я не могла смотреть ему в глаза, поэтому подошла к поручням и уставилась на звезды, отраженные в черной воде.

"Ты отомстил за свою семью, Оба. Сердцем ты это знаешь. Вот почему ты утратил свой инстинкт убивать. Если ты здесь останешься, ты пропадешь!"

"Я не могу уйти!"

"Можешь и хочешь. Я отправляю тебя в отставку. Найди тихое милое местечко. Построй себе дом, лови рыбу или купи корабль. Я в придачу снабдила тебя золотом для начала. Займись чем-нибудь, кроме пиратства, - отныне это не для тебя".

Сильная рука Обы опустилась на мое плечо. Я хотела ее смахнуть, но не смогла. Мне было приятно прикосновение его руки.

"Я был так молод тогда, Тауни, и преисполнен ненависти. Но я не хочу снова бросать тебя".

Я сняла руку Обы со своего плеча и заключила в свою.

"Ты мой отец, но ведь и Черный Балфор тоже мне отец. Разве ты не видишь, Оба? Я выкована и закалена в его мире".

"Я не понимаю! Почему бы тебе не отправиться со мной?"

"Потому что мы слишком разные, Оба. Ты всегда оглядывался назад - в тот день, когда была убита твоя семья. А я... я не могу оглянуться. Никогда больше!"

Не знаю, понял ли меня, наконец, Оба, но он осознал, что ему не удастся увлечь меня с корабля. Мы вместе спустили шлюпку на воду. И тут Оба застал меня врасплох. Он обнял меня своими здоровыми ручищами и держал так с минуту. Я не сопротивлялась и не возражала. Я вдыхала его тепло и навсегда запомнила его запах.

Потом мой настоящий отец спустился в шлюпку по веревочной лестнице и поплыл в ночь.

Я смотрела вслед, зная, что, вероятно, никогда больше не увижу его.

"Прощай", - сказала я, теребя пальцами рукоять кинжала моего отца.

Кинжала Обы. Кинжала, который я носила при себе большую часть своей жизни.

***

С палубы "Дикой Лисицы" я наблюдала, как волны сомкнулись над плавучим троном Царь-Русалки. Повсюду плавали трупы русалок. Повсюду были смерть, огонь и разрушение.

Ко мне подошел мой новый первый помощник, Грязнолицый Дерринг.

"Хорошо, что Оба всего этого не видит", - сказала я, даже не подозревая, что говорю вслух.

"Да уж, - подхватил Дерринг. - Я тоже никогда не любил этого труса. Не знаю уж, откуда за ним пошла слава крутого малого! Все, что я видел, - слезы и сопли..."

Кинжал моего отца оборвал эту оскорбительную реплику вместе с жизнью оратора. Я посмотрела на кровь на своих руках, на труп моего первого помощника, а затем снова на останки сил Царь-Русалки. Будь Оба здесь, он бы, наконец, понял, что я - истинная дочь Черного Балфора, даже при том, что не кровь нас роднит.

Русалки отступили на дно моря, где и останутся, если им хватит благоразумия. Теперь начинается самое трудное - удержать все свои завоевания.

Я подумала о тех, кто начал со мной этот путь. Об Арноке Безволосом и Пите Гирли, о Фозе Топоре и Драйдене Писце. И о Восьмипалом Обе, конечно. Большинство из них ныне мертвы, и лишь Драйден по-прежнему в команде.

Но хватит оглядываться назад! Что было, то было, и какая теперь разница?

Время смотреть вперед, в завтрашний день и в те, что придут ему на смену. Я глядела на свое любимое море, на запад, где скоро сядет солнце, и улыбалась.

"Что дальше?" - спрашивала я саму себя.

Впоследствии я узнала, что мой настоящий отец, Восьмипалый Оба, поселился на острове в Золотом Море. Он купил рыбацкую лодку и построил маленький домик на берегу, где и намерен прожить остаток дней. При этом его часто видели в обществе одной вдовы, жившей по соседству. Хмм... Молодец, Оба!

